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Einleitung

 

Wir danken Ihnen dafür, dass Sie dieses Farbfernsehgerät Sony FD Trinitron, mit Flach- 
Bildschirm, ausgewählt haben.

Bevor Sie das Fernsehgerät einschalten, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung 
aufmerksam durch und bewahren Sie sie als künftige Referenz auf.

 

• Symbole, die in diesen Bedienungsanleitungen verwendet werden:
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• Potentielle Risiken.
• Wichtige Information
• Reihenfolge der zu folgenden

 Anleitungen.
•

 

1,2...

 

Reihenfolge der zu folgenden
 Anleitungen.

• Die schraffierten Tasten der 
Fernbedienung zeigen Ihnen diejenigen 
an, die Sie drücken müssen, um die 
verschiedenen Anleitungen 
auszuführen.

• Information über die Ergebnisse 
derAnleitungen.

OK
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Sicherheitsmaßnahmen

 

Öffnen Sie nicht das Gehäuse des
Gerätes. Überlassen Sie dies stets
nur qualifiziertem Fachpersonal.

Um Feuergefahr zu vermeiden 
halten Sie brennbaren 
Gegenstände oder offenes Licht 
(z.B. Kerzen) fern vom 
Fernsehgerät.

Ziehen das Netzkabel nur am 
Stecker heraus. Ziehen Sie nicht 
am Kabel.

Stellen Sie das Fernsehgerät auf 
einen sicheren stabilen Ständer. 
Verhindern Sie das Kinder hinauf 
steigen können. Legen Sie das 
Gerät nicht auf die Seite oder den 
Bildschirm.

Betreiben Sie das Fernsehgerät 
ausschließlich an 220 - 240 V 
Wechselstrom. Um Feuergefahr 
oder die Gefahr eines elektrischen 
Schlages zu vermeiden, 
verwenden Sie nicht zu viele 
Geräte an der gleichen Steckdose.

 

Sicherheitsmaßnahmen

 

 

 

Aus Umweltschutz- und 
Sicherheitsgründen empfiehlt es 
sich, das Fernsehgerät nicht im 
Bereitschaftsmodus zu lassen, 
wenn es nicht benutzt wird. 
Schalten Sie es am Netzschalter 
aus. 

Reinigen Sie das Fernsehgerät mit 
einem weichen, feuchten Tuch. 
Verwenden Sie kein Reinigungsbenzin, 
Verdünner, Lösungsmittel oder andere 
Chemikalien zum Reinigen. Verkratzen 
Sie nicht den Bildschirm. Als 
Vorsichtsmassnahme stecken sie das 
Fernsehgerät vor dem Reinigen aus.

Achten Sie darauf das keine 
schweren Gegenstände auf dem 
Netzkabel liegen und es dadurch 
beschädigt wird. Darum empfehlen 
wir Ihnen das Kabel zu straffen, 
wickeln sie es um die auf der 
Rückseite des Fernsehgerätes 
angebrachten Kabelhalter.

Bevor Sie das Gerät an einem anderen 
Aufstellungsort platzieren, ziehen Sie 
den Netzstecker. Vermeiden Sie beim 
Transport den Gang über unebene 
Flächen, schnelle hastige Schritte 
oder übermäßige Gewalt. Falls das 
Fernsehgerät heruntergefallen oder 
beschädigt wurde, lassen Sie es sofort 
durch qualifiziertes Fachpersonal 
überprüfen.

Um Feuergefahr oder die Gefahr eines 
elektrischen Schlages zu vermeiden, 
stecken Sie niemals irgendwelche 
Gegenstände  in das Gerät. Schütten 
Sie niemals irgendeine Flüssigkeit in 
das Gerät hinein. Benutzen Sie das 
Fernsehgerät nicht weiter, wenn 
Flüssigkeiten oder Fremdkörper in 
das Gerät gelangen. Lassen Sie das 
Gerät sofort von qualifiziertem 
Fachpersonal überprüfen.

 

Um Feuergefahr oder die Gefahr 
eines elektrischen Schlages zu 
vermeiden, setzen Sie das Gerät 
nicht Regen oder sonstiger 
Feutigkeit aus.

Während eines Gewitters 
fassen Sie nicht das Netzkabel 
oder das Antennenkabel  des 
Fernsehgerätes an.

Bedecken Sie nicht die 
Lüftungsöffnungen des 
Fernsehgeräts. Lassen Sie um
das ganze Gerät für die 
Luftzufuhr mindestens 10 cm 
Platz.

Stellen Sie das Fernsehgerät 
nicht an Orten auf, die Hitze, 
Feuchtigkeit oder übermäßig viel 
Staub ausgesetzt sind.  Stellen Sie 
das Fernsehgerät nicht an einem 
Ort auf, an dem es 
Erschütterungen ausgesetzt ist.

 

Bedecken Sie nicht die 
Lüftungsöffnungen des 
Fernsehgerätes mit 
Gegenständen wie 
Vorhängen, Zeitungen usw.
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Allgemeine Beschreibung der Tasten auf der Fernbedienung  

 

Allgemeine Beschreibung

 

Einschalten / Ausschalten des 
Videorecorders oder des DVD 

 

Die Taste betätigen, um den am Fernseher 
angeschlossenen Videorecorder oder das DVD 
ein- oder auszuschalten.

 

Auswählen der Kanäle

 

Wenn sich der Wähler der Anlage in der 
Position TV oder VCR (Videorecorder) 
befindet, drücken Sie diese Tasten um Kanäle 
auszuwählen.
Für zweistellige Programm- Nummern 
drücken Sie die zweite Zahl nicht länger als 2,5 
Sekunden.

 

Informationsanzeige auf dem 
Bildschirm

 

Drücken Sie diese Taste, um alle Anzeigen auf 
dem Bildschirm einzublenden. Drücken Sie sie 
nochmals, um die Anzeige auszublenden.

 

Auswählen des Bild- Modus

 

Drücken Sie die Taste wiederholt, um den 
Bild- Modus umzuschalten.

 

Auswählen des Ton- Modus 

 

Drücken Sie die Taste wiederholt, um den
Ton- Modus umzuschalten.

 

Diese Taste funktioniert nur im Modus 
Videotext.

 

Auswählen des Fernseh- Modus

 

Drücken Sie diese Taste, um den Videotext 
oder den Eingang des Videogerätes zu 
deaktivieren.

 

a) Wenn sich der Wähler des Geräts in 
der Position TV befindet:

 

• Wenn MENU eingeblendet ist, betätigen Sie 
diese Tasten, um sich im System der Menüs 
fortzubewegen. Für weitere Einzelheiten 
lesen Sie das Kapitel „ Einführung in das 
Menü- System auf dem Bildschirms und 
seine Anwendung“ auf der Seite 9.

• Wenn MENU nicht eingeblendet ist, drücken 
Sie OK, um die allgemeine Liste der 
eingestellten Kanäle zu sehen. Wählen Sie 
den Kanal (Fernsehsender), indem Sie 
auf oder drücken und 
anschließend drücken Sie nochmals OK, um 
den ausgewählten Kanal zu betrachten. 

 

b) Wenn sich der Wähler des Geräts in 
der Position VCR (Videorecorder) oder 
DVD befindet:

 

Wenn Sie diese Tasten benutzen, können Sie 
die Hauptfunktionen an Ihrem VCR oder 
DVD, angeschlossen an Ihrem Fernsehgerät, 
steuern. 

 

Aktivieren des Menü- Systems

 

Drücken Sie diese Taste, um das Menü auf 
dem Bildschirm zu sehen. 
Nochmals drücken zum Deaktivieren, und um 
den normalen Fernsehbildschirm zu 
betrachten.

 

Lautstärke- Regelung

 

Drücken Sie diese Taste, um die Lautstärke des 
Fernsehgerätes einzustellen.

 

Ausschalten des Tons 

 

Einmal drücken zum Ausschalten des Tons.
Nochmals drücken, um den Ton wieder 
einzuschalten.

 

Kurzzeitiges Ausschalten des Fernsehgerätes

 

Drücken Sie diese Taste, um das Fernsehgerät 
vorübergehend auszuschalten (die Anzeige des Modus: Warten 

 leuchtet auf). Drücken Sie die Taste nochmals, um das
    Fernsehgerät, ausgehend vomBereitschaftsmodus (Standby)
    wieder einzuschalten. 

 

Um Energie zu sparen wird empfohlen das 
Fernsehgerät komplett auszuschalten, wenn es 
nicht gebraucht wird.

 

Wenn nach Ablauf von 15 
Minuten weder ein Fernsehsignal

 vorliegt, noch eine Taste betätigt
 wird, geht das Fernsehgerät 

automatisch in den
vorübergehenden 
Bereitschaftsmodus (Standby) über.

 

Auswählen der Eingangsquelle

 

Drücken Sie diese Taste mehrmals, bis das 
Symbol der gewünschten
Eingangsquelle auf dem Bildschirm
erscheint.

 

a) Wenn sich der Wähler des Geräts 
in der Position TV befindet:

 

Drücken Sie diese Taste, um zum
 zuletzt ausgewählten Kanal 

zurückzukehren (der vorausgegangene 
Kanal muss zuvor mindestens 5 
Sekunden lang gesehen worden sein).

 

b) Wenn sich der Wähler des Geräts 
in der Position VCR befindet:

 

Wenn Sie einen Sony-Videorecorder 
benützen, für Programm- Nummern mit 
zwei Ziffern, z.B. 23, drücken Sie zuerst - 
/ -- und anschließend die Tasten 2 und 3.

 

Auswahl des Bildschirmformats

 

Betätigen Sie die Taste schnell, um das 
Bildschirmformat zu ändern. Für weitere 
Einzelheiten lesen Sie das Kapitel “Auto 
Format” auf der Seite. 15.

 

Auswählen des Videotextes

 

Drücken Sie diese Taste, um den 
Videotext darzustellen.

 

Aufnahmetaste

 

Wenn sich der Wähler des Geräts in der 
Position VCR befindet, drücken Sie diese 
Taste, um Programme aufzunehmen.

 

Wähler des Geräts

 

Mit dieser Fernbedienung können Sie nicht 
nur den Fernseher, sondern auch die 
hauptsächlichen Funktionen Ihres DVD oder 
Videorecorders steuern. Schalten Sie das 
Gerät ein, das Sie steuern wollen, und 
anschließend drücken Sie diese Taste 
mehrere Male, um  DVD, TV oder VCR (für 
den Videorecorder) auszuwählen. In der 
ausgewählten Position leuchtet momentan 
ein grünes Licht auf .

Bevor Sie die Fernbedienung erstmalig
 benutzen, um das DVD oder den 
Videorecorder zu steuern, muss in 
Abhängigkeit von der Marke Ihres Geräts die 
Grundeinstellung vorgenommen werden. 
Hierzu lesen Sie das Kapitel „ 
Grundeinstellung der Fernbedienung für ein 
DVD oder einen Videorecorder“ auf der Seite 
20.

 

Auswählen der Kanäle

 

Drücken Sie diese Taste, um den nächsten 
oder vorausgegangenen Kanal auszuwählen.

 

Zusätzlich zu den Fernsehfunktionen, werden alle farbigen Tasten auch für das Einschalten des Videotextes 
verwendet. Wenn Sie weitere Information benötigen, konsultieren Sie das Kapitel über „Videotext“ dieser 
Bedienungsanleitungen.
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Allgemeine Beschreibung der Tasten am Fernsehgerät

 

Einlegen der Batterien in die Fernbedienung

 

Stellen Sie sicher, dass die Batterien polaritätsrichtig eingelegt werden.
Respektieren Sie die Umwelt und werfen Sie die gebrauchen Batterien in die speziell dafür
vorgesehenen Behälter.

 

Anschluss der Antenne und des Videorecorders

 

Allgemeine Beschreibung – Installation 

 

Die Anschlusskabel werden nicht mitgeliefert.

Der Anschluss mit Hilfe der 
Eurobuchse ist frei wählbar.

Lesen Sie hierzu das Kapitel über „Anschluss 
von frei wählbaren Zusatzgeräten“ dieser 
Bedienungsanleitungen.

OUT IN

oder
Videorecorder

Taste der 
Auswahl 
Eingangsquelle

Anzeige des 
Bereitschaftsmodus 
(Standby)

Schalter zum
Ein- /Ausschalten

Taste zur erneuten
Initialisierung des 
Fernsehgerätes

Tasten der 
Lautstärke-
Kontrolle

Tasten zum Auswählen 
der  nachfolgenden oder 
vorangegangenen 
Programme (sie wählen 
Fernsehkanäle aus)

Drücken Sie auf die 
Markierung  der 
Abdeckung, um die 
Buchsen zu zeigen

 Kopfhörer-
Anschluss S Video- 

Eingangsanschlüsse
Videoeingangs- 
Anschluss

Audio- 
Eingangsanschlüsse
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Einschalten und automatische Feinabstimmung des Fernsehers

 

Beim erstmaligen Einschalten des Fernsehers erscheinen einige Menüreihenfolgen auf dem 
Bildschirm, mit denen Sie folgende Einstellungen vornehmen können: 
1.) die Menüsprache auswählen, 2.) das Land auswählen, in dem Sie das Gerät einsetzen, 
3.) Einstellen der Bild- Schräge, 4.) alle vorhandenen Kanäle (Fernsehsender) suchen und 
automatisch speichern, und 5.) die Reihenfolge des Erscheinens der Kanäle (Fernsehsender) auf dem 
Bildschirm ändern.
Wenn Sie jedoch später einige dieser Einstellungen ändern müssen, können Sie dies tun, indem Sie 
in (Menü Grundeinstellungen) auswählen oder die Taste  Neustart des Fernsehers drücken.

 

Erstmalige Inbetriebnahme

 

1

 

Stecken Sie den Stecker des Fernsehers in die Steckdose 
(220-240 V Wechselstrom, 50 Hz). Drücken Sie die Taste 
des Schalters Einschalten / Ausschalten  an der 
Vorderseite des Fernsehers, um ihn einzuschalten.
Bei der erstmaligen Betätigung dieser Taste erscheint 
automatisch das Menü 

 

Language

 

 (Sprache) auf dem 
Bildschirm.

 

2

 

Drücken Sie die Taste oder , um die Sprache 
auszuwählen. Anschließend drücken Sie die Taste 

 

OK

 

, 
um die Auswahl zu bestätigen. Ab diesem Moment 
erscheinen alle Menüs in der ausgewählten Sprache.

 

3

 

Auf dem Bildschirm erscheint automatisch das Menü 

 

Land

 

. Drücken Sie auf die Taste oder , um das 
Land auszuwählen, in dem Sie den Fernseher benutzen 
wollen. Anschließend drücken Sie die Taste 

 

OK

 

, um die 
Auswahl zu bestätigen.

Wenn das Land in dem Sie den Fernseher benützen 
wollen nicht auf der Liste erscheint, wählen Sie “-“, 
anstatt eines Landes. 

 

4

 

Auf Grund des Erdmagnetismus kann das Bild u. U. 
schief erscheinen. Es kann in solch einem Fall neu 
eingestellt werden mit Hilfe des Menüs 

 

Bildrotation

 

. 

 

a)

 

 Wenn dies nicht notwendig ist, drücken 
Sie oder , um 

 

Ohne Änderung weiter

 

 
auszuwählen und drücken Sie 

 

OK

 

. 

 

b)

 

 

 

Falls dies notwendig ist, drücken Sie oder , um 

 

Jetzt einstellen

 

 auszuwählen und drücken Sie 

 

OK

 

. 
Anschließend korrigieren Sie die Bild- Schräge, indem 
Sie sie durch Drücken der Tasten oder  
zwischen –5 und +5 einstellen. Am Schluss drücken 
Sie 

 

OK

 

 zum Speichern.

Language

Select Language:

 i4
Svenska
Norsk
English
Nederlands
Français
Italiano
 i$  
  

OK

Land

Land wählen:

 i4
Sverige
Norge
-
Italia
Deutschland
Österreich
 i$

OK

Bei schrägem Bild, bitte
Bildrotation einstellen

Ohne Änderung weiter
Jetzt einstellen

OK

OK

OK

OK

 

wird fortgesetzt...
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Erstmalige Inbetriebnahme

 

5

 

Das Menü Automatisches Abspeichern erscheint auf
 dem Bildschirm. Drücken Sie die Taste 

 

OK

 

, um 

 

Ja

 

 
auszuwählen.

 

6

 

Der Fernseher beginnt mit der Feinabstimmung und
 der automatischen Speicherung aller Kanäle

(Fernsehsender), die zur Verfügung stehen.

Dieser Prozess kann einige Minuten in Anspruch
nehmen. Haben Sie Geduld und drücken Sie
während der Dauer des Prozesses der
Feinabstimmung keine Tasten, oder im
gegenteiligen Falle würde er nicht beendet.

Wenn der Fernseher keinen Kanal (Fernsehsender) 
gefunden hat nach dem automatischen Abspeichern, 
erscheint eine Mitteilung auf der Bildfläche, die Sie 
darum bittet, die Antenne anzuschließen.. Schließen 
Sie sie bitte so an, wie auf der Seite 6 dieses 
Handbuchs angegeben ist, und drücken Sie 

 

OK

 

. Der 
Prozess des automatischen Abspeicherns beginnt 
aufs Neue.

 

7

 

Nachdem der Fernseher alle Kanäle (Fernsehsender)
 feinabgestimmt und gespeichert hat, erscheint 

automatisch auf dem Bildschirm das Menü 

 

Programme Ordnen

 

, damit Sie die Reihenfolge 
wie die Kanäle auf dem Bildschirm erscheinen
ändern können.

 

a)

 

Wenn Sie die Reihenfolge der Kanäle nicht ändern
wollen, gehen Sie weiter zu Schritt 8.

 

b)

 

Wenn Sie die Reihenfolge der Kanäle ändern wollen:

 

1

 

Drücken Sie die Taste oder , um die 
Programm- Nummer mit dem Kanal 
(Fernsehsender), deren Stellung Sie ändern 
wollen, auszuwählen und, anschließend, drücken

 Sie auf . 

 

2

 

 Drücken Sie die Taste oder , um die neue 
Programm- Nummer auszuwählen, unter der Sie den 
ausgewählten Kanal (Fernsehsender) speichern wollen. 
Anschließend drücken Sie .

 

3

 

 Wiederholen Sie die Schritte b1) und b2), wenn Sie andere
 Fernsehkanäle neu ordnen wollen.

 

8 Drücken Sie die Taste MENU, um zum normalen Fernsehbild
 zurückzukehren.

Der Fernseher ist nun betriebsbereit.

Kein Sender gefunden
Bitte Antenne anschliessen

Bestätigen

OK

  Programm:                   
  Kanal:                          

Autom. Abspeichern

  Suche...

01
C21

 Programme Ordnen

Kanal wählen:
Beenden:   MENU

  Programm:
   01     TVE
   02    TVE2
   03     TV3
   04     C33
   05     C27                   
   06     C58

OK

 Programme Ordnen

Neue Pos. wählen:
Beenden:    MENU

  Programm:
   01     TVE
   02    TVE2
   03     TV3
   04     C33
   05     C27                   
   06     C58         05       C27

OK

Automatisches Abspeichern
jetzt starten?

Ja
Nein

OK

OK

OK

OK

OK

MENU
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Einführung in das Menü- System auf dem
Bildschirm und seine Anwendung

Dieser Fernseher verwendet auf dem Bildschirm ein Menü- System, um Sie bei den 
verschiedenen Arbeitsvorgängen zu leiten. Verwenden Sie folgenden Tasten der 
Fernbedienung, um sich innerhalb des Menüs zu bewegen.

1 Drücken Sie die Taste MENU, um das erste Menü- Niveau auf dem 
Bildschirm zu zeigen.

Das Menü- System auf dem Bildschirm

2 • Drücken Sie auf die Taste oder , um das gewünschte Menü oder
    die gewünschte Option zu markieren.  

• Drücken Sie auf , um das Menü oder die gewählte Option 
    einzublenden.

• Drücken Sie auf , um zum vorangegangenen Menü oder zur 
   vorherigen Option zurückzukehren. .
• Um die Einstellungen der gewählten Option zu ändern, drücken Sie auf

    / / oder .

• Um Ihre Auswahl zu bestätigen und zu speichern, drücken Sie OK.

3 Drücken Sie die Taste MENU, um zum normalen Fernsehbildschirm
 zurückzukehren.

wird fortgesetzt... 

Menü- Führer

BILDEINSTELLUNGEN
Das Menü „Bild-Einstellungen“ erlaubt Ihnen 
die Bildeinstellungen zu ändern.

Hierzu gehen Sie wie folgt vor: Drücken 
Sie , nach der Auswahl der Option, die Sie 
ändern wollen. Anschließend drücken Sie 
mehrere Male / / oder , um die 
Einstellung zu ändern, und am Schluss drücken 
Sie OK zum Speichern derselben.
Dieses Menü erlaubt Ihnen ebenfalls den 
Bild- Modus zu ändern, gemäß der Art des 
Programms, das sie gerade betrachten:

 Anwender (für persönliche Vorränge).
 Live (für Live- Sendungen, DVD und

     Digitale Set Top Boxen).
 Film (für Filme).

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 / Funktion 

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

• Helligkeit, Farbe und Bildschärfe können nur geändert werden, wenn Sie den Bild- Modus in 
„Anwender“ ausgewählt haben.

• Farbton ist nur verfügbar für das Farbsystem NTSC (z.B. nordamerikanische Videobänder).
• Um die werkseitig eingestellten Bild- Einstellungen wieder herzustellen, wählen Sie Normwerte und
 drücken Sie OK.

MENU

MENU

OK
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10 Das Menü- System auf dem Bildschirm

TON-EINSTELLUNGEN
Das Menü „Ton-Einstellungen” erlaubt Ihnen 
die Toneinstellungen zu ändern.

Drücken Sie hierzu , nach Auswahl der 
Option, die Sie ändern wollen. Anschließend 
drücken Sie wiederholt / /  oder , 
um die Einstellung zu ändern und drücken Sie 
abschließend OK zum Speichern derselben. 

Niveau  1 Niveau  2 Niveau 3 / Funktion

Dieses Menü hat zwei Untermenüs:

Modus   Anwender (für individuelle Prioritäten) 
 Rock
 Pop
 Jazz

Weitere Einstellungen Dolby* Virtual: Aus: Normal.
Ein: Täuscht den Toneffekt „Dolby

 Pro Logic Surround” vor.
Autom.Lautstärke: Aus: Die Lautstärke variiert in

 Funktion des Sendesignals.
Ein: Die Lautstärke wird 

aufrechterhalten, unabhängig 
vom Sendesignal (z. B. bei 
Werbe- Sendungen).

TV Lautsprecher: Aus: Der Ton wird erzeugt von einem
 externen Verstärker, der an den
 Audioausgang des hinteren Teils
 des Fernsehers angeschlossen ist.

Ein: Der Ton wird erzeugt von den
 Lautsprechern des Fernsehers.

• Höhen und Tiefen  können nur geändert werden, wenn „Anwender” im Ton- Modus ausgewählt 
wurde.

• Um die vom Werk eingestellten Toneinstellungen wieder herzustellen, wählen Sie Normwerte und 
drücken Sie OK.

• In dem Fall von zweisprachigen Sendungen, wählen Sie die Option Zweiton und stellen Sie sie in A 
für den Tonkanal 1 ein, in B für den Tonkanal 2 oder Mono für den Monokanal, falls dieser zur 
Verfügung steht. Wenn die Sendung Stereo ist, können Sie zwischen Stereo oder Mono auswählen.

• Wenn Sie den Fernseher durch die Kopfhörer hören, ändert sich die Option „Dolby Virtual” 
automatisch auf die Position „Aus”.

• Wenn Sie „Dolby Virtual“ auf „Ein“ einstellen, springt die Option „Autom. Lautstärke“ automatisch 
auf die Position „Aus“ und umgekehrt.

* Dieser Fernseher wurde entworfen, um den Toneffekt „Dolby Surround“ zu erzeugen, welcher 
nur mit den beiden Lautsprechern des Fernsehers den Ton von 4 Lautsprechern vortäuscht, 
solange das Tonsignal des Sender „Dolby Surround“ ist.
Außerdem können Sie den Toneffekt ebenfalls auch dadurch verbessern, dass Sie einen externen 
Verstärker anschließen. Für weitere Einzelheiten lesen Sie das Kapitel „Anschluss einer externen 
Audio-Anlage” auf der Seite 19. 

*In Lizenz von Dolby Laboratories  hergestellt. „Dolby“, „Pro Logic“ und das Doppel- D- Symbol 
 sind Warenzeichen der Dolby Laboratories. 

wird fortgesetzt...

Ton-Einstellungen
Modus:   Anwender
  Höhen
  Tiefen
  Balance
  Normwerte
Zweiton:     Mono
Weitere Einstellungen

OK

Ton-Einstellungen
Modus:   Anwender
  Höhen
  Tiefen
  Balance
  Normwerte
Zweiton:     Mono
Weitere Einstellungen

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK
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Das Menü- System auf dem Bildschirm

ABSCHALTTIMER
Die Option „Abschalttimer“ im Menü „Timer“ 
erlaubt Ihnen eine Zeitspanne auszuwählen, 
nach welcher der Fernseher automatisch in den 
Bereitschaftsmodus (Standby) eintritt.

Drücken Sie hierzu  nach Auswahl dieser 
Option. Anschließend drücken Sie oder , 
um die Zeitspanne (höchstens 4 Stunden) 
auszuwählen und, am Schluss, drücken Sie OK 
zum Speichern. 

• Wenn Sie die verbleibende Restzeit bis zum Abschalten sehen wollen, währendem Sie eine
 Fernsehsendung betrachten, drücken Sie die Taste . 
• Ein Minute bevor der Fernseher in den Bereitschaftsmodus eintritt, wird die verbleibende
 Restzeit auf dem Bildschirm angezeigt.

EINSCHALTTIMER
Die Option „Einschalttimer“ im Menü „Timer“ 
erlaubt Ihnen eine Zeitspanne zu wählen, nach 
welcher der Fernseher sich automatisch aus 
dem Bereitschaftsmodus (Standby) anschaltet. 

Drücken Sie hierzu nach Auswahl dieser 
Option. Anschließend drücken Sie oder , 
um die Zeitspanne (höchstens 12 Stunden) 
auszuwählen, und drücken Sie OK zum 
Speichern. Am Schluss drücken Sie die Taste 

 des Bereitschaftsmodus(Standby) auf der 
Fernbedienung und nach Ablauf der 
festgelegten Zeitspanne schaltet sich der 
Fernseher automatisch ein.

• Die Anzeige  des Bereitschaftsmodus (Standby) des Fernsehers wird in regelmäßigen Abständen
 aufleuchten, um damit anzuzeigen, dass die Funktion „Einschalttimer“ aktiviert ist.
• Störungen jeder Art oder Stromunterbrechung werden diese Funktion abschalten.

Wenn Sie die Funktion „Einschalttimer” nicht aktiviert haben, aber der Anzeiger des 
Fernsehers blinkt, setzen Sie sich bitte mit dem nächst gelegenen technischen 
Kundendienst von Sony in Verbindung.  

 

SPRACHE / LAND
Die Option „Sprache / Land“ im Menü 
„Grundeinstellungen“ erlaubt Ihnen die 
Sprache auszuwählen, in der die 
Bildschirm- Menüs erscheinen sollen. Sie 
können ebenfalls das Land auswählen, in dem 
Sie den Fernseher benützen wollen.

Drücken Sie hierzu nach Auswahl dieser 
Option die Taste . Anschließend gehen Sie so 
vor, wie in den Schritten 2 und 3 des Kapitels 
„Einschalten und automatische 
Feinabstimmung des Fernsehers„ angegeben 
wird. 

Niveau  1 Niveau  2 Niveau 3 / Funktion

wird fortgesetzt...

Timer

Abschalttimer:                      

Einschalttimer:                        

OK

Aus

Aus

Timer

Abschalttimer:                      

Einschalttimer:                        

OK

Aus

Aus

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

Timer

Abschalttimer:                     

Einschalttimer:                        

OK

Aus

Aus

Timer

Abschalttimer:                      

Einschalttimer:                        

OK

Aus

Aus

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK
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12 Das Menü- System auf dem Bildschirm
wird fortgesetzt...

AUTOMATISCHES ABSPEICHERN
Die Option „Automatisches Abspeichern“ im 
Menü „Grundeinstellungen“ erlaubt Ihnen die 
Suche und Speicherung aller verfügbaren 
Fernsehkanäle (Fernsehsender).
Drücken Sie hierzu nach Auswahl dieser 
Option die Taste . Anschließend gehen Sie so 
vor, wie in den Schritten 5 und 6 des Kapitels 
„Einschalten und automatische Feinabstimmung 
des Fernsehers„ angegeben wird. 

PROGRAMME ORDNEN
Die Option „Programme Ordnen” im Menü 
„Grundeinstellungen“ erlaubt Ihnen die 
Reihenfolge, wie die Kanäle (Fernsehsender) 
auf dem Bildschirm erscheinen, zu ändern.

Drücken Sie hierzu nach Auswahl dieser 
Option die Taste . Anschließend gehen Sie so 
vor, wie im Schritt 7b) des Kapitels „Einschalten 
und automatische Feinabstimmung des
Fernsehers„ angegeben wird.

PROGRAMMNAMEN
Die Option „Programmnamen” im Menü 
„Grundeinstellungen” erlaubt Ihnen einem 
Kanal einen Namen mit höchstens fünf 
Buchstaben zu verleihen.
Hierzu gehen Sie wie folgt vor: 
1 Drücken Sie nach Auswahl der Option , 

und anschließend drücken Sie oder , 
um die Programm- Nummer des Programms 
auszuwählen, der Sie einen Namen verleihen 
wollen. 

2 Drücken Sie . Mit dem markierten ersten 
Element der Spalte Name, drücken Sie  
oder , um einen Buchstaben, eine 
Nummer oder “-“ für eine Leerstelle, 
auszuwählen und anschließend drücken 
Sie , um diesen Buchstaben zu bestätigen. 
Wählen Sie die übrigen vier Buchstaben auf 
dieselbe Weise aus. Abschließend drücken 
Sie OK zum Speichern. 

AV-EINSTELLUNGEN
Die Option „AV-Einstellungen” im Menü 
„Grundeinstellungen” erlaubt Ihnen dem an 
diesen Fernseher angeschlossenen externen 
Gerät einen Namen zu verleihen. 
Hierzu gehen Sie wie folgt vor:
1  Nach Auswahl der Option, drücken Sie  

und anschließend drücken Sie oder , 
um die Eingangsquelle auszuwählen, der Sie 
einen Namen verleihen wollen, (AV1 und 
AV2 für die Anlagen, die als Option zur 
Wahl stehen und die an die hinten am 
Fernseher angebrachten Eurobuchsen 
angeschlossen sind sowie AV3 für die 
vorderen). Anschließend drücken Sie .

Niveau  1 Niveau  2 Niveau 3 / Funktion

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK
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Das Menü- System auf dem Bildschirm
wird fortgesetzt...

2  In der Spalte “Name” wird automatisch ein 
vorgegebener Namen erscheinen.:
a) Wenn Sie einen der 6 vorgegebenen Namen 

benützen wollen (CABLE, GAME, CAM, 
DVD, VIDEO oder SAT), drücken Sie  
oder , um einen davon auszuwählen 
und abschließend drücken Sie OK, zum 
Speichern desselben. 

b) Wenn Sie einen eigenen Namen verwenden 
wollen, wählen Sie Bearb. und drücken 
Sie . Anschließend, mit dem markierten 
ersten Element, drücken Sie oder , 
um einen Buchstaben, eine Nummer oder  
“-“ für eine Leerstelle auszuwählen und 
drücken Sie , um diesen Buchstaben zu 
bestätigen.Wählen Sie die übrigen vier 
Buchstaben auf dieselbe Weise aus und 
drücken Sie abschließend OK zum 
Speichern.

MANUELL ABSPEICHERN
Die Option „Manuell Abspeichern“ im Menü 
„Grundeinstellungen“ erlaubt Ihnen folgendes:
a) Sie können einen nach dem anderen der
  Kanäle (Fernsehsender) oder einen 

 Videoeingang in einer gewünschten 
 Programmreihenfolge abspeichern. Hierzu
 gehen Sie wie folgt vor:

1 Drücken Sie nach Auswahl der Option 
„Manuell Abspeichern“ die Taste . 
Markieren Sie die Option Programm und 
drücken Sie . Anschließend drücken Sie 

oder , um die Programmnummer 
(Position) auszuwählen, unter der Sie einen 
Fernsehsender oder einen Videokanal 
abspeichern wollen. (Für den Videokanal 
empfehlen wir die Auswahl der 
Programmnummer „0“). Drücken Sie die 
Taste .

2 Die folgende Option wird nur in 
Abhängigkeit des im Menü „Sprache/
Land” ausgewählten Landes erscheinen.

Nach Auswahl der Option TV-System drücken 
Sie . Anschließend drücken Sie oder , 
um für die westeuropäischen Länder das 
Fernsehsystem B/G oder für die Länder 
Osteuropas D/K auszuwählen. Drücken Sie .

3 Drücken Sie nach Auswahl der Option Kanal 
die Taste  und, anschließend, drücken 
Sie oder zur Auswahl des Kanaltyps 
(„C“ für Kanäle des Landwegs oder „S“ für 
Kabelkanäle). Drücken Sie die Taste . Im 
Anschluss daran betätigen Sie die 
Nummerntasten, um die Kanalnummer des 
Fernsehsenders oder des Signals des 
Videokanals direkt einzugeben. Wenn Sie die 
Kanalnummer nicht kennen, drücken Sie  
oder , um sie zu suchen. Sobald Sie den 
Kanal gefunden haben, den Sie speichern 
wollen, drücken Sie zweimal OK.
Wiederholen Sie alle diese Schritte, um weitere

 Kanäle abzustimmen und zu speichern.

Niveau  1 Niveau  2 Niveau 3 / Funktion

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK
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14 Das Menü- System auf dem Bildschirm

wird fortgesetzt...

b)Eingeben eines Namens von höchstens fünf 
Zeichen für einen Kanal.
Markieren Sie hierzu die Option Programm 
und drücken Sie PROG + oder -, bis die 
Programmnummer erscheint, der Sie einen 
Namen geben wollen. Sobald diese auf dem 
Bildschirm erscheint, wählen Sie die Option 
Name und, anschließend, drücken Sie die 
Taste . Drücken Sie oder , um einen 
Buchstaben, eine Nummer oder „-„ für eine 
Leerstelle zu wählen, und drücken Sie die 
Taste  zur Bestätigung dieses Zeichens. 
Wählen Sie die restlichen vier Zeichen auf die 
selbe Weise aus. Sobald Sie alle Zeichen 
ausgewählt haben, drücken Sie zweimal OK 
zum Speichern.

c)  Obwohl die automatische Feinabstimmung 
(AFT) aktiviert ist, kann sie auch manuell 
eingestellt werden, zu einem besseren 
Bildempfang, falls das Bild verzerrt empfangen 
wird.
Wählen Sie hierzu die Option AFT, während 
Sie den Kanal (Fernsehsender) betrachten, den 
Sie feinabstimmen wollen und, anschließend, 
drücken Sie die Taste . Drücken Sie  
oder , um das Niveau der Kanalfrequenzen 
zwischen –15 und + 15 einzustellen. 
Abschließend drücken Sie zweimal OK zum 
Speichern.

d) Auslassen der nicht gewünschten 
Programmnummern, um sie beim Wählen mit 
Hilfe der Tasten PROG +/- zu überspringen.
Markieren Sie hierzu die Option Programm, 
drücken Sie PROG + oder -, bis die 
Programmnummer erscheint, die sie auslassen 
wollen. Sobald diese auf dem Bildschirm 
erscheint, wählen Sie die Option Auslassen 
und, anschließend, drücken Sie die Taste . 
Drücken Sie oder , um Ja zu wählen, 
und drücken Sie abschließend zweimal OK 
zum Speichern.
Wenn Sie später diese Funktion annullieren wollen, 
wählen Sie wiederum „Nein“, statt „Ja“ aus.

e) Diese Option erlaubt Ihnen einen kodierten 
Kanal korrekt zu sehen und aufzunehmen, 
wenn Sie einen Dekoder benützen, der durch 
ein Videogerät an die Eurobuchse :2/  
angeschlossen ist.  

Die folgende Option wird nur in 
Abhängigkeit des im Menü „Sprache/
Land” ausgewählten Landes erscheinen.

Wählen Sie hierzu die Option Dekoder und 
drücken Sie . Anschließend drücken Sie
oder , um Sí. auszuwählen. Abschließend 
drücken Sie zwei Mal OK zum Speichern.
Wenn Sie später diese Funktion annullieren wollen, 
wählen Sie wiederum „Aus”statt „Ein”.

S

Niveau 1           Niveau 2          Niveau 3 / Funktion

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK
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AUTO FORMAT 
Die Option „Auto Format” im Menü „Weitere 
Grundeinstell.” erlaubt, dass der Fernseher 
automatisch die Art des Bildformats ändert.

Hierzu drücken Sie nach Auswahl der 
Option. Anschließend drücken Sie oder , 
um Ein auszuwählen (wenn Sie wünschen, 
dass der Fernseher je nach dem Sendesignal 
automatisch das Bildformat ändert) oder 
wählen Sie Aus (wenn Sie das Bildformat so 
beibehalten wollen, wie Sie es vorziehen). Zum 
Schluss drücken Sie OK zum Speichern.

Sowohl bei Auswahl von „Ein” wie bei Auswahl von „Aus” können Sie in der Option 
„Auto Format“ immer die Art des Bildformats verändern, indem Sie wiederholt die Taste 

 der Fernbedienung betätigen. Sie können unter den folgenden 
Formaten auswählen: 

14:9: Art des Bildes bei den Formaten 4:3 und 16:9.

Zoom: Horizontales Bildschirmformat für Videofilme.

Wide: Für Sendungen in 16:9.

Smart: Nachahmung des horizontalen Bildschirm- Effektes
 für Sendungen in 4:3.

4:3: Herkömmliche Bildgröße. Sicht des kompletten
 Bildes.

In den Formaten „Smart”, „Zoom” und „14:9” erscheint der 
Bildschirm abgeschnitten und zwar sowohl im oberen wie im 
unteren Bereich. Drücken Sie oder , um die Bildposition 
auf dem Bildschirm einzustellen (z.B. um Untertitel lesen zu 
können).

DYN. NR 
Die Option „Dyn. NR“ im Menü 
„Weitere Grundeinstell.“ erlaubt automatisch 
das Verrauschen des Bildes bei schwachen 
Fernsehsignalen abzuschwächen.

Nach Auswahl dieser Option drücken Sie 
hierzu die Taste . Anschließend drücken 
Sie  oder , um Auto auszuwählen, und 
abschließend drücken Sie OK zum Speichern.

Wenn Sie später diese Funktion annullieren wollen, 
wählen Sie wiederum „Aus“, statt „Auto“ aus.

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 / Funktion 

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

Weitere Grundeinstell.

  Auto Format
  Dyn. NR:         
  AV2 Ausgang:  
  RGB Horiz. Position:            
  Bildrotation:         

Ein
Auto
TV
0
0

OK

wird fortgesetzt...

4:3

Zoom

14:9

Wide

Smart

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Weitere Grundeinstell.

  Auto Format
  Dyn. NR:         
  AV2 Ausgang:  
  RGB Horiz. Position:            
  Bildrotation:         

Ein
Auto
TV
0
0

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK
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AV2 AUSGANG
Die Option „AV2 Ausgang” im Menü „Weitere 
Grundeinstell.” erlaubt Ihnen die 
Ausgangsquelle der Eurobuchse :2/q 
auszuwählen, um so von dieser Eurobuchse 
aus jedes vom Fernseher oder von einer 
anderen externen Anlage kommende beliebige 
Signal aufnehmen zu können, das an die 
Eurobuchse :1/  oder an die vorderen 
Buchsen 3  und 3 angeschlossen ist. 

Wenn Ihr Videorecorder über Smartlink 
verfügt, ist dieser Prozess nicht 
notwendig.

Nach Auswahl der Option, drücken Sie hierzu 
. Anschließend drücken Sie  oder , 

um das gewünschte Ausgangssignal TV, AV1, 
AV3, YC3 oder AUTO auszuwählen. 

Wenn Sie „AUTO” auswählen, ist das Ausgangssignal immer dasselbe, das auf dem 
Bildschirm des Fernsehers erscheint.

Wenn Sie einen Dekoder an die Eurobuchse :2/q oder an einen Videorecorder, der 
verbunden ist mit der Eurobuchse, angeschlossen haben, vergessen Sie nicht zu ihrer 
korrekten Dokodierung den Ausgang AV2 in „AUTO” oder „TV” nochmals auszuwählen.

RGB HORIZONTAL POSITION
Wenn eine RGB- Signalquelle, wie eine 
„PlayStation”, angeschlossen wird, ist es u.U. 
notwendig, die horizontale Bildposition 
einzustellen. In diesem Fall kann die 
Einstellung mit Hilfe der Option „RGB Horiz. 
Position” im Menü „Weitere Grundeinstell.” 
vorgenommen werden.

Wählen Sie, während Sie ein RGB- 
Eingangssignal betrachten, hierzu die Option 
„RGB Horiz. Position“ aus und drücken Sie die 
Taste . Anschließen drücken Sie oder , 
um die Bildposition zwischen – 10 und + 10 
einzustellen. Abschließend drücken Sie OK 
zum Speichern. 

BILDROTATION
Auf Grund des Erdmagnetismus kann das Bild 
u.U. schief erscheinen. Es kann in solch einem 
Fall neu eingestellt werden mit Hilfe der Option 
„Bildrotation“ im Menü „Weitere 
Grundeinstell.“.

Drücken Sie hierzu nach Auswahl dieser 
Option die Taste . Anschließend drücken 
Sie oder , um die Bild- Schräge zwischen 
–5 und +5 einzustellen. Abschließend drücken 
Sie OK zum Speichern.  

 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 / Funktion 

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Weitere Grundeinstell.

  Auto Format
  Dyn. NR:         
  AV2 Ausgang:  
  RGB Horiz. Position:            
  Bildrotation:         

Ein
Auto
TV
0
0

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Weitere Grundeinstell.

  Auto Format
  Dyn. NR:         
  AV2 Ausgang:  
  RGB Horiz. Position:            
  Bildrotation:         

Ein
Auto
TV
0
0

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK

Grundeinstellungen
  Sprache/Land
  Autom. Abspeichern
  Programme Ordnen
  Programmnamen
  AV-Einstellungen
  Manuell Abspeichern
  Weitere Grundeinstell.

OK

Weitere Grundeinstell.

  Auto Format
  Dyn. NR:         
  AV2 Ausgang:  
  RGB Horiz. Position:            
  Bildrotation:         

Ein
Auto
TV
0
0

OK

Bild-Einstellungen

  Modus: Anwender
   Kontrast
   Helligkeit
   Farbe
   Bildschärfe
   Farbton
   Normwerte

OK
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Videotext
Der Videotext ist ein Informationsdienst, der von den meisten Fernsehsendern 
übertragen wird. Die Seite der Inhaltsangabe des Videotextdienstes (im Allgemeinen Seite

 100) stellt Informationen zur Verfügung, wie dieser Dienst verwendet wird. Verwenden
 Sie zur Anwendung des Videotextes die Tasten der Fernbedienung, wie auf dieser Seite

angegeben wird.

Stellen Sie sicher, dass ein Fernsehkanal mit einem starken Signal verwendet wird,
 da sich im gegenteiligen Fall Fehler im Videotext ergeben könnten.

Ein- und Ausschalten des Videotextes: 
Drücken Sie die Taste , nachdem Sie den Kanal (Fernsehsender), der 
den Videotextdienst überträgt, ausgewählt haben. 

Auswahl einer Videotext- Seite
Geben Sie mit Hilfe der Nummerntastatur der Fernbedienung die drei 
Ziffern der Seitennummer, die Sie sehen wollen, ein.
• Wenn Sie eine Fehleingabe machen, wählen Sie drei beliebige Ziffern aus, und wiederholen Sie

     anschließend die Eingabe der richten Seitennummer.
• Wenn der Seitenzähler nicht anhält, ist die gewünschte Seite nicht verfügbar. In diesem Fall geben

    Sie eine andere Seitennummer ein.

Auswahl der darauffolgenden oder vorausgegangenen Seite:
Drücken Sie PROG + ( ) o PROG - ( ).

Projektion von Videotext auf das Fernsehbild:
Drücken Sie die Taste , während Sie den Videotext betrachten. Drücken Sie sie nochmals,

 um den Videotext- Modus zu beendene .

Zurückhalten einer Seite:
Einige Videotextseiten enthalten unterteilte Seiten, die automatisch weiterblättern. Um eine

 solche unterteilte Seite zurückzuhalten, drücken Sie / . Drücken Sie nochmals, um die
 Zurückhaltung wieder aufzuheben. 

Aufdecken einer versteckten Information (z.B. Lösungen von Rätseln):
Drücken Sie / . Drücken Sie nochmals, um die Information wieder zu verstecken. 

Den Videotextdienst beenden: 
Drücken Sie die Taste .

Fastext
Der Fastext- Dienst erlaubt die Videotext- Seiten mit dem Betätigen einer einzigen

 Taste aufzurufen.
Wenn Sie Videotext betrachten und Fastext- Signale übertragen werden, erscheint unten

 auf der Bildschirmseite ein farbiges Kode- Menü, das Ihnen den direkten Zutritt zu einer
 Seite erlaubt. Drücken Sie hierzu die entsprechende Farbtaste (rot, grün, gelb oder blau)
 der Fernbedienung.

Videotext

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98
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Anschluss von frei wählbaren Zusatzgeräten
Es ist möglich eine weitreichende Palette von frei wählbaren Zusatzgeräten

 anzuschließen, wie im Anschluss gezeigt wird. (Die Verbindungskabel werden nicht
 mitgeliefert).

Schließen Sie nie gleichzeitig Geräte an die Buchsen A und B an, da es sonst zu 
Bildstörungen kommt.

Anschluss eines Videorecorders:
Wenn Sie einen Videorecorder anschließen wollen, finden Sie hierzu im Kapitel „Anschluss der
Antenne und des Videorecorders“ weitere Informationen. Wir empfehlen den Videorecorder 
durch ein Eurobuchsen- Kabel anzuschließen. Wenn Sie über kein Eurobuchsen- Kabel 
verfügen, müssen Sie manuell den Videosignal- Kanal mit Hilfe des Menüs „Manuell 
Abspeichern“ einstellen. (Hierzu finden Sie weitere Informationen im Abschnitt a) der Seite 13). 
Sie finden auch weitere Informationen über den Empfang des Videosignal- Kanals in den 
Bedienungsanleitungen Ihres Videorecorders.

Anschluss eines Videorecorders, der über Smartlink verfügt:
Smartlink ist eine Verbindung zwischen dem Fernseher und einer Videoanlage, die eine 
direkte Übertragung gewisser Informationen erlaubt. Wenn Sie detailliertere Information 
über Smartlink, benötigen, lesen Sie das Anleitungshandbuch Ihrer Videoanlage.
Wenn Sie einen Videorecorder benützen, der über Smartlink verfügt, verwenden Sie ein 
Eurobuchsen- Kabel und schließen Sie es an die Eurobuchse :2/q F an.

Wenn Sie an die Eurobuchse :2/q oder an einen an die besagte 
Eurobuchse angeschlossenen Videorecorder einen Dekoder 
angeschlossenen haben:
Wählen Sie die Option „Manuell Abspeichern“ im Menü „Grundeinstellungen“ aus und nach 
Auswahl der Option „Dekoder**“, gehen Sie für jeden verschlüsselten Kanal auf „Ein“ (unter 
Verwendung von oder ).
** Diese Option wird nur in Abhängigkeit des im Menü „Sprache/Land“ ausgewählten Landes
    erscheinen. 

Zusätzliche Information

1 2

“PlayStation”*

Dekoder

Dekoder

Hi-fi

VCRDVD

VCRDVD
D

F

E

B C

8mm/Hi8/
DVC
Camcorder

A

S VHS/Hi8/
DVC
Camcorder

Videorecorder

Beim Anschließen der Kopfhörer 
werden die Lautsprecher des 
Fernsehers automatisch 
ausgeschaltet.

* “PlayStation” ist ein Produkt von Sony 
Computer Entertainment, Inc.

* “PlayStation” ist ein registriertes
     Markenzeichen von Sony Entertainment, 

Inc.
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Anschluss einer externen Audio- Anlage.:

Wenn Sie den Ton des Fernsehers über die Lautsprecher Ihrer Musikanlage genießen wollen, 
schließen Sie die Anlage an den Audioausgang E an und mit Hilfe des Menü- Systems wählen 
Sie „Ton-Einstellungen”. Anschließend benützen Sie die Option „Weitere Einstellungen” und 
wählen Sie „Aus” in „TV Lautsprecher”.

Die Lautstärke der externen Lautsprecher kann durch die Einstell- Tasten des 
Lautstärkereglers der Fernbedienung des Fernsehers geändert werden. Auch das Niveau 
der hohen und der tiefen Töne kann durch das Menü „Ton-Einstellungen” geändert 
werden.

Sie können auch den Toneffekt “Dolby Virtual” durch 
Ihre Musikanlage genießen:
Stellen Sie hierzu die Lautsprecher Ihrer Musikanlage an 
beiden Seiten des Fernsehers auf, indem Sie zwischen 
dem Fernseher und jedem Lautsprecher ca. 50 cm 
Abstand lassen.
Nachdem die Lautsprecher aufgestellt sind, wählen Sie 
mit Hilfe des Menü- Systems das Menü „Ton-
Einstellungen”, wählen Sie „Weitere Einstellungen”aus 
und dann „Dolby Virtual“ in der Stellung „Ein”.

Anwendung von frei wählbaren Zusatzgeräten
1 Schließen Sie das Zusatzgerät, wie oben angegeben ist, an den angebrachten
 Fernsehgeräte- Anschluss an.

2 Schalten Sie das angeschlossene Gerät ein.

3 Um das Bild des angeschlossenen Geräts zu sehen, drücken Sie solange mehrmals die Taste
 , bis auf dem Bildschirm das richtige Eingangssymbol erscheint. 

Symbol Eingangs- Signale

 1 • Eingangs- Signal Audio / Video mit Hilfe der Eurobuchse D. 

  • RGB- Eingangssignal mit Hilfe der Eurobuchse D. Dieses Symbol
 erscheint nur, wenn Sie einen RGB- Eingang angeschlossen haben.

  2 • Eingangs- Signal Ton / Video mit Hilfe der Eurobuchse F. 

2 • Eingang- Signal S Video mit Hilfe der Eurobuchse F. 

 3 • Eingangs- Signal des Videorecorders mit Hilfe der Cinchbuchse B und des
Audio- Eingangssignals mit Hilfe von C.

3 • Eingangs- Signal S Vídeo mit Hilfe der Buchse S Vídeo A und Audio- 
Eingangssignal mit Hilfe C.  

4 Drücken Sie die Taste  der Fernbedienung, um zum normalen Fernsehbild
 zurückzukehren.

Fur mono Zusatzgeräte:
Verbinden Sie das Audiokabel mit der auf der Vorderseite befindlichen Anschluss-Buchse 
(MONO) (L/G/S/I) und wählen Sie nach obigen Angaben 3 oder 3 als Eingangssignal. 
Zuletzt wählen Sie wie bei „Ton-Einstellungen” beschrieben den Ton „Zweiton” “A” aus. 

S

S

S

Zusätzliche Information

Optimale Position für den Benutzer. 

~50°

Lautsprecher Ihrer Hi-Fi- 
Anlage.
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Grundeinstellung der Fernbedienung für ein 
DVD oder einen Vídeorecorder
Diese Fernbedienung ist dazu vorbereitet nicht nur die Funktionen dieses Sony-Fernsehers, sondern ebenfalls 
die Grundfunktionen Ihres DVD Marke Sony und der Mehrzahl der Sony- Videorecorder zu steuern, ohne 
dass es notwendig ist die Grundeinstellung der Fernbedienung vorzunehmen. Zum Steuern anderer DVD- 
Marken und Videorecorder sowie einiger Sony- Videogeräte, müssen Sie die Grundeinstellung dieser 
Fernbedienung vor ihrer erstmaligen Anwendung vornehmen. Hierzu ist es nötig die folgenden Schritte 
durchzuführen:

•Suchen Sie bevor Sie beginnen den dreistelligen Kode, laut der Marke Ihres DVD oder Videogeräts 
(siehe die Tabelle weiter unten). Bei den Marken, bei denen mehr als ein Kode erscheint, geben Sie den 
ersten davon ein.

•Sony macht Anstrengungen, um die Kodes gemäß den Marktänderungen zu 
aktualisieren. Sie finden die Tabelle mit den aktualisierten Kodes im Beutel, der die 
Fernbedienung enthält. 

1 Drücken Sie mehrere Male die Taste der Geräteauswahl der Fernbedienung, bis in der 
gewünschten Position DVD oder VCR (für den Videorecorder) das grüne Licht 
erscheint.

Wenn sich der Wähler der Anlage in der Position TV befindet, kann kein
 Kodegespeichert werden.

2 Während der Leuchtanzeiger in grüner Farbe in der gewünschten Position erleuchtet 
ist, drücken Sie ca. 6 Sekunden lang die gelbe Taste der Fernbedienung, bis der 
Leuchtanzeiger in grüner Farbe zu blinken beginnt.

3 Während der Leuchtanzeiger in grüner Farbe blinkt, geben Sie in Übereinstimmung mit 
dem Gerät, das Sie benutzen werden und mit Hilfe der Nummerntastatur der 
Fernbedienung den Kode mit 3 Ziffern ein. 

Falls es den eingegebenen Kode gibt, leuchten die drei Leuchtanzeiger in grüner 
Farbe momentan auf. In gegenteiligem Fall wiederholen Sie vorausgegangenen 
Schritte.

4 Schalten Sie das Gerät, das Sie benutzen wollen, ein und prüfen Sie, dass Sie mit der 
Fernbedienung des Fernsehers die hauptsächlichen Funktionen steuern können. 

• Wenn das Gerät nicht funktioniert oder einige Funktionen versagen, 
wiederholen Sie alle vorausgegangenen Schritte und vergewissern Sie sich, dass 
Sie den richtigen Kode eingeben und falls es mehr als einen Kode gibt, 
versuchen Sie den nächst folgenden und fahren Sie so fort, bis der richtige Kode 
gefunden ist. 

• Die gespeicherten Kodes gehen verloren, wenn der Batteriewechsel der verbrauchten Batterien 
nicht in weniger als einer Minute vollzogen wird. In diesem Fall wiederholen Sie sämtliche 
vorausgegangenen Schritte. Auf der Innenseite des Batteriedeckels befindet sich ein Etikett auf 
das Sie den Kode schreiben können.

• Es sind nicht alle Marken und nicht alle Modelle in Betracht gezogen.

Liste gemäß Marken der Videorecorder Liste gemäß  DVD- Marken 
Marke Kode Marke Kode
SONY (VHS) 301, 302, 303, 308, 309 SONY 001
SONY (BETA) 303, 307, 310 AIWA 021
SONY (DV) 304, 305, 306 DENON 018, 027, 020, 002
AIWA 325, 331, 351 GRUNDIG 009, 028, 023, 024, 016, 003
AKAI 326, 329, 330 HITACHI 025, 026, 015, 004
DAEWOO 342, 343 JVC 006, 017
GRUNDIG 358, 355, 360, 361, 320, 351 KENWOOD 008
HITACHI 327, 333, 334 LG 015, 014
JVC 314, 315, 322, 344, 352, 353, LOEWE 009, 028, 023, 024, 016, 003

354, 348, 349 MATSUI 013, 016
LG 332, 338 ONKYO 022
LOEWE 358, 355, 360, 361, 320, 351 PANASONIC 018, 027, 020, 002
MATSUI 356, 357 PHILIPS 009, 028, 023, 024, 016, 003
ORION 328 PIONEER 004
PANASONIC 321, 323 SAMSUNG 011, 014
PHILIPS 311, 312, 313, 316, 317, 318, SANYO 007

358, 359 SHARP 019, 027
SAMSUNG 339, 340, 341, 345 THOMSON 012
SANYO 335, 336 TOSHIBA 003
SHARP 324 YAMAHA 018, 027, 020, 002
THOMSON 319, 350
TOSHIBA 337

Zusätzliche Information

2

3

1
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Technische Daten

Zusätzliche Information

TV- System:
In Abhängigkeit vom Land, das Sie ausgewählt 
haben:
B/G/H, D/K

Farb- System:
PAL, SECAM 
NTSC 3.58, 4.43 (Nur Video- Eingang)

Kanal- Bereich:
VHF: E2-E12
UHF: E21-E69
CATV: S1-S20
HYPER: S21-S41
D/K: R1-R12, R21-R69

Bildröhre:
Flach- Bildschirm FD Trinitron WIDE
24” (ca. 56 cm. diagonale)

Anschlüsse an der Rückseite:
:1/ 21-polige Eurobuchse 

CENELEC-Standard), 
einschließlich Eingang

 Ton / Video, Eingang RGB,
 Fernsehaudio- / videoausgang.

:2/q  21- polige Eurobuchse
(SMARTLINK) (CENELEC Standard), 

einschließlich Eingang Ton / 
Video, Eingang S Video, 
Ausgang Ton / Video wählbar 
und Anschluss Smartlink.

Ausgänge Ton (links/rechts) – 
Cinchbuchsen. 

Anschlüsse an der Vorderseite:
q3 Eingang S Vídeo – DIN 4- polig
…3 Video- Eingang – Cinchbuchse
  3 Audio- Eingang – Cinchbuchsen
        Kopfhörer- Anschluss 

Design und technische Daten sind, ohne vorherigen Bescheid,
Änderungen unterworfen.

Öko- Papier – Chlorfrei   

Ton- Ausgabe:
2 x 14 W (Musikleistung)
2 x 7 W (RMS)

Leistungsaufnahme:
68 W

Leistungsaufnahme im Modus 
Bereitschaftsbetrieb (Standby):
0.54 W

Abmessungen (breit x hoch x tief):
Ca. 693 x 441 x 491 mm.

Gewicht:
Ca. 28.5 Kg.

Mitgeliefertes Zubehör:
1 Fernbedienung RM- 932.
2 Batterien mit IEC- Kennzeichnung

Weitere Merkmale:
•Videotext, Fastext, TOPtext.
•Abschalttimer.
•Einschaltimer.
•Smartlink (direkte Kommunikation
 zwischen Fernseher und einem 

kompatiblen Videorecorder. 
Ausführliche Informationen über

 Smartlink finden Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihres
Videorecorders). 

•Automatische Feststellung des 
Fernsehsystems.

•Dolby Virtual.
•Automatische Änderung des

Bildformats.
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Störungsbehebung
  Nachfolgend finden Sie einige einfache Lösungsvorschläge für Probleme, die

  möglicherweise Bild und Ton beeinträchtigen.

Zusätzliche Information

Problem

Kein Bild (Bildschirm ist dunkel), kein 
Ton

Schlechtes oder kein Bild, aber guter Ton.

Kein Bild oder kein Informations- Menü 
des frei wählbaren Zusatzgerätes, das an 
der Rückseite des Fernsehers an die 
Eurobuchse angeschlossen ist.

Gutes Bild, aber kein Ton.

Sendungen in Farbe werden schwarzweiß 
angezeigt

Verzerrtes Bild beim
Programmwechsel oder Auswählen des 
Videotextes. 

Fehlerhafte Buchstaben auf den
Videotext- Seiten.

Schiefes Bild.

Verrauschtes Bild.

Das Bild wird nicht richtig dekodiert oder 
es ist nicht stabil beim Sehen eines 
kodierten Kanals durch einen an die 
Eurobuchse :2/q  angeschlossenen 
Dekoder.

Fernbedienung funktioniert nicht.

Die Bereitschaftsanzeige (Standby)   am 
Fernsehgerät blinkt, ohne dass die 
Funktion „Einschalttimer“ programmiert 
ist.

Lösung

• Überprüfen Sie die Antennen- Verbindung.
• Schalten Sie das Fernsehgerät ein und drücken Sie die
 Taste  an der Vorderseite des Fernsehers.
• Wenn die Anzeige  des Fernsehers leuchtet, drücken
 Sie die Taste TV  der Fernbedienung.

• Rufen Sie mit Hilfe des Menü- Systems die Anzeige
 „Bild- Einstellungen“ auf und wählen Sie 

„Normwerte“ aus, um die werkseitigen Einstellungen
 wieder zu aktivieren.

• Stellen Sie sicher, dass das frei wählbare Gerät 
angeschlossen ist und drücken Sie solange mehrmals

 die Taste  der Fernbedienung , bis das richtige 
Eingangs- Symbol auf dem Bildschirm erscheint. 

• Drücken Sie die Taste  + / - auf der Fernbedienung. 
• Überprüfen Sie, ob die Option „TV Lautsprecher” im Menü 

„Ton-Einstellungen” bei der Stellung „Ein” ausgewählt ist.
• Überprüfen Sie, dass die Kopfhörer ausgeschaltet sind. 

• Rufen Sie mit Hilfe des Menü- Systems das Menü 
„Bildeinstellungen“ auf und wählen Sie „Normwerte“ aus, 
um die werkseitigen Einstellungen wieder zu aktivieren.

• Schalten Sie das an die 21-polige Eurobuchse an der
 Rückseite des Fernsehers angeschlossene Gerät aus.

• Wählen Sie mit Hilfe des Menü- Systems die Option „Sprache/
Land” und wählen Sie das Land aus, in dem Sie den Fernseher 
benützen. 

• Wählen Sie mit Hilfe des Menü- Systems die Option
 „Bildrotation“ im Menü „Weitere Grundeinstell.“ aus
 und korrigieren Sie die Schräglage.

• Wählen Sie mit Hilfe des Menü- Systems die Option
 „AFT“ im Menü „Manuell Abspeichern“ aus und

stellen Sie manuell die Abstimmung ein, um einen
 besseren Bildempfang zu erhalten.
• Wählen Sie mit Hilfe des Menü- Systems die Option
 „Dyn. NR“ im Menü „Weitere Grundeinstell.“ und
 wählen Sie „Auto“ aus, um das Verrauschen des Bildes 

abzuschwächen.

• Gehen Sie mit Hilfe des Menü- Systems in das Menü 
„Grundeinstellungen”. Anschließend gehen Sie auf die Option 
„Weitere Grundeinstell.” und wählen Sie 
Salida de AV2 in „TV”.

• Prüfen Sie, ob sich die Taste der Geräte- Auswahl der 
Fernbedienung in der richtigen Position befindet gemäß dem 
Gerät, das Sie steuern wollen (DVD, TV oder VCR (für den 
Videorecorder).

• Wenn Sie mit der Fernbedienung das DVD oder den 
Videorecorder nicht steuern können, obwohl sich die Taste der 
Geräte- Auswahl auf der richtigen Position befindet, geben Sie 
den notwendigen Kode nochmals so ein, wie es im Kapitel 
„Grundeinstellungen der Fernbedienung für ein DVD oder 
einen Videorecorder“ dieses Anleitungshandbuchs erklärt 
wird.

• Tauschen Sie die Batterien aus.

• Wenden Sie sich an den nächsten Sony- Kundendienst. 

Bleiben die Probleme bestehen, lassen Sie das Fernsehgerät bitte von qualifiziertem
 Fachpersonal warten. Öffnen Sie das Gehäuse AUF KEINEN FALL selbst.
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Εισαγωγή

 

Σας ευαριστ�ύµε π�υ ετηλέ�ατε αυτή τηv τηλε�ραση FD Trinitron της Sony.

Πριν θέσετε σε λειτoυργία τηv τηλε�ραση, παρακαλoύµε δια,άστε πρoσεκτικά αυτ� τo 
εγειρίδιo και .υλά�τε τo για vα µπoρείτε vα αvατρέ�ετε σε αυτ� στo µέλλov. 

 

•

 

�ρησιµ�π�ι�ύµενα σύµ��λα σε αυτ� τ� εγ�ειρίδι�:

 

Πίνακας περιε�µένων

 

Εισαγωγή

 

................................................................................................................................................. 3

 

Πληρo�oρίες Aσ�αλείας

 

.................................................................................................................... 4

 

Γενική περιγρα.ή

 

Γενική παρ�υσίαση των πλήκτρων τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ

 

........................................................ 5

 

Γενική παρ�υσίαση των πλήκτρων της τηλε�ρασης

 

 ................................................................. 6

 

Εγκατάσταση

 

Τ�π�θέτηση µπαταριών στ� τηλε�ειριστήρι�

 

.............................................................................. 6

 

Σύνδεση της κεραίας και τ�υ �ίντε�

 

 .............................................................................................. 6

 

Xρήση της τηλε�ρασης για πρώτη .�ρά

 

Ενεργ�π�ίηση της τηλε�ρασης και αυτ�µατ�ς συντ�νισµ�ς

 

 ................................................. 7

 

Σύστηµα των µεν�ύ της �θ�νης

 

Εισαγωγή και �ρήση τ�υ συστήµατ�ς των µεν�ύ

 

........................................................................ 9

 

'δηγ�ς των µεν�ύ

 

:

 

Ρύθµιση εικ�νας

 

................................................................................................................................ 9

 

Pύθµιση ή��υ

 

................................................................................................................................... 10

 

�ρ�ν�διακ�πτης Kλεισίµατoς

 

....................................................................................................... 11

 

�ρ�ν�διακ�πτης Avoίγυατoς

 

......................................................................................................... 11

 

Γλώσσα / �ώρα

 

................................................................................................................................. 11

 

Αυτ�µατoς συντ�νισµ�ς
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Τα.ιν�µηση Πρ�γρ/των
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Tιτλ���ρηση σταθµ�ύ
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Πρ�ρύθµιση πηγών εισ�δoυ
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�ειρ�κίνητ� Πρ�γραµµα
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Aυτ�µατo µέγεθoς
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Μείωση θ�ρύ��υ

 

............................................................................................................................. 16

 

 Έ.�δ�ς AV2
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 Kεvτράρισµα oθ�vης κατά τηv λήψη σήµατoς RGB

 

............................................................. 17

 

Περιστρ��ή Εικ�νας
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Teletext

 

.............................................................................................................................................. 18

 

Πρ�σθετες πληρ�.�ρίες

 

Σύνδεση ε.ωτερικών συσκευών
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�ρήση ε.ωτερικών συσκευών
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Πρ�σαρµ�γή τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ για ένα DVD ή για ένα Βίντε�

 

...................................... 21

 

Τε�νικά �αρακτηριστικά
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'δηγ�ς �λα�ών
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Πίνακας περιε�µένων

 

•

 

Πιθαvoί  κίνδυν�ι

 

.
•

 

Σηλαvτικές πληρ���ρίες

 

•

 

Πληρ���ρίες για τη λειτ�υργία

 

.
•

 

1,2...

 

Αλληλ�υ�ία των �δηγιών π�υ
 πρέπει να εκτελεστ�ύν

 

.

•

 

Τα σκιασµέvα πλήκτρα τoυ 
τηλε�ειριστηρίoυ, δεί�ν�υν τα 
πλήκτρα π�υ θα πρέπει να πιεστ�ύν 
για την εκτέλεση των δια��ρων 
�δηγιών

 

.
•

 

Πληρ���ρίες για τ� απ�τέλεσµα 
των �δηγιών

 

.

OK
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Πληρo.oρίες Aσ.αλείας

 

Καν�νες Ασ.άλειας

 

H τηλε�ραση αυτή λειτ�υργεί 
µ�νo µε ρεύµα 220-240V AC.
Mην συνδέετε π�λλές 
ηλεκτρικές συσκευές στην ίδια 
πρίCα, δι�τι κάτι τέτ�ι� µπ�ρεί 
να απ�τελέσει αιτία πυρκαγιάς 
ή ηλεκτρ�πλη.ίας.

Για περι�αλλ�ντικ�ύς λ�γ�υς 
και λ�γ�υς ασ�αλείας, 
συστήν�υµε να µην α�ήνετε 
την τηλε�ραση σε κατάσταση
αναµ�νής �ταν αυτή δεν 
�ρησιµ�π�ιείται. Aπ�συνδέστε
την απ� την πρίCα.

Για την δική σας ασ�άλεια, µην 
αγγί.ετε κανένα τµήµα της
τηλε�ρασης, τ�υ καλωδί�υ 
τρ���δ�σίας ρεύµατ�ς ή τ�υ 
καλωδί�υ της κεραίας  κατά 
την διάρκεια καταιγίδων.

Mην αv�ίγετε τo ε.ωτερικ� 
περί�ληµα και τo πίσω κάλυµµα
της τηλε�ρασης. Για την 
συvτήρηση της συσκευής
απευθυνθείτε µ�ν� σε 
ε.ειδικευµέν� πρ�σωπικ�.

Για απ��υγή τ�υ κινδύν�υ 
πυρκαγιάς ή ηλεκτρ�πλη.ίας
µην εκθέτετε την τηλέε�ραση 
σε �ρ��ή ή υγρασία.

Mην καλύπτετε τις oπές 
ε.αερισµ�ύ της τηλε�ρασης.
Για τ�ν αερισµ� της συσκευης, 
α�ήστε �ώρ� τoυλά�ιστov 10 
cm γύρω απ� κάθε πλευρά της 
συσκευής.

Για απ��υγή τ�υ κινδύν�υ 
πυρκαγιάς ή ηλεκτρ�πλη.ίας
µην εκθέτετε την τηλε�ραση 
σε �ρ��ή ή υγρασία.

Mην τ�π�θετείτε π�τέ την 
τηλε�ραση σε θερµά, υγρά ή
ιδιαίτερα σκ�νισµένα σηµεία. 
Mην τ�π�θετήσετε την
τηλε�ραση σε σηµεί� �π�υ 
υπ�κειται σε κραδασµ�ύς. 

Mην τ�π�θετείτε π�τέ την 
τηλε�ραση σε θερµά, υγρά ή
ιδιαίτερα σκ�νισµένα σηµεία. 
Mην τ�π�θετήσετε την
τηλε�ραση σε σηµεί� �π�υ 
υπ�κειται σε κραδασµ�ύς. 

Για την απ��υγή πυρκαγιάς, 
κρατήστε τα εύ�λεκτα
αντικείενα και τις ακάλυπτες 
πηγές �ωτ�ς (π.�. κεριά) 
µακριά απ� την τηλε�ραση.

Για την απ��υγή πυρκαγιάς, 
κρατήστε τα εύ�λεκτα
αντικείµενα και τις ακάλυπτες 
πηγές �ωτ�ς (π.�. κεριά) 
µακριά απ� την τηλε�ραση.

Kαθαρίστε την τηλε�ραση µε ένα 
απαλ�, ελα�ρά υγρ� ύ�ασµα. Mην 
�ρησιµ�π�ιείτε �ενCινη, διαλυτικά 
�ρωµάτων ή άλλα �ηµικά για τ�ν 
καθαρισµ� της τηλε�ρασης. Mην 
πρ�.ενείτε γρατσ�υνιές στην 
�θ�νη της τηλε�ρασης. Για 
πρ�ληπτικ�ύς λ�γoυς, 
απ�συνδέστε την τηλε�ραση απ� 
την πρίCα πριν την καθαρίσετε.

Για να απ�συνδέσετε τ� 
καλώδι� τ�υ ρεύµατ�ς απ� την
πρίCα, τρα�ή.τε τ� απ� τ� �ις. 
Mην τρα�άτε π�τέ τ� καλώδι�.

Mην τ�π�θετείτε �αριά 
αντικείµενα πάνω στ� καλώδι� 
τ�υ ρεύµατ�ς, δι�τι ενδέ�εται 
να πρ�κληθ�ύν σε αυτ� 
�θ�ρές. Σας συνιστ�ύµε να 
τυλί.ετε τ� πλε�νάC�ν καλώδι� 
γύρω απ� τα στηρίγµατα π�υ 
�ρίσκ�νται στ� πίσω µέρ�ς της 
συσκευής.

T�π�θετήστε την τηλε�ραση 
σε µια ασ�αλή, σταθερή �άση.
Mην επιτρέπετε στα παιδιά να 
σκαρ�αλών�υν επάνω στηv 
τηλε�ραση. Mηv τoπoθετείτε 
τηv τηλε�ραση στ� πλάι,
ή µε την �θ�νη πρ�ς τα πάνω.

Πριν µετακινήσετε την 
τηλε�ραση απ�συνδέστε τ� 
καλώδι� τ�υ ρεύµατ�ς. Kατά την 
µετακίνηση απ��ύγετε τις 
ανώµαλες επι�άνειες, τις 
γρήγ�ρες κινήσεις και µην 
ασκείτε υπερ��λική δύναµη. Eάν 
η τηλε�ραση πέσει κάτω ή 
πρ�κληθεί σε αυτήν Cηµιά, 
�ρ�ντίστε για τ�ν άµεσ� έλεγ�� 
της απ� ειδικευµέν� πρ�σωπικ�.

Mην καλύπτετε τις �πές 
ε.αερισµ�ύ της τηλε�ρασης µε
υλικά �πως κ�υρτίνες, 
ε�ηµερίδες, κλπ.

Π�τέ µην ωθείτε κανεν�ς είδ�υς 
αντικείµενα στ� εσωτερικ� της 
συσκευής, δι�τι κάτι τέτ�ι� µπ�ρεί να 
απ�τελέσει αιτία πυρκαγιάς ή 
ηλεκτρ�πλη.ίας. Π�τέ µην ρί�νετε υγρά 
κανεν�ς είδ�υς επάνω στην συσκευή. 
Eάν κάπ�ι� αντικειµεν� ή υγρ� 
εισ�ωρήσει στ� εσωτερικ� της σνσκευής, 
µην την θέσετε σε λειτ�υργία. Φρ�ντίστε 
για τ�ν άµεσ� έλεγ�� της συσκευής απ� 
ειδικευµέν� πρ�σωπικ�.
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Γενική παρ�υσίαση των πλήκτρων τ�υ τηλεειριστηρί�υ

 

 

 

Γενική περιγρα.ή

Ενεργ�π�ίηση/Απενεργ�π�ίηση τ�υ 
,ίντε� ή τ�υ DVD

 

Πιέστε τ� για να ενεργ�π�ιήσετε ή να 
απενεργ�π�ιήσετε τ� �ίντε� ή τ� DVD 
π�υ είναι συνδεδεµένα σε αυτήν την 
τηλε�ραση.

 

Επιλ�γή καναλιών

 

Aν � Eπιλ�γέας της Συσκευής �ρίσκεται 
στη θέση TV ή VCR (�ίντε�) πιέστε για να 
επιλέ.ετε κανάλια. VCR (�ίντε�) πιέστε 
για να επιλέ.ετε κανάλια. Για αριθµ�ύς 
πρ�γράµατ�ς δυ� ψη�ίων, πιέστε τ� 
δεύτερ� ψη�ί� σε �ρ�ν� λιγ�τερ� των 
2,5 δευτερ�λέπτων.

 

Εµ.άνιση πληρ�.�ριών στην �θ�νη

 

Πιέστε για να εµ�ανιστ�ύν �λες �ι 
πληρ���ρίες στην �θ�νη. Πιέστε .ανά 
για να ακυρώσετε.

 

Επιλ�γή τ�υ τύπ�υ της εικ�νας

 

Πιέστε επανειληµµένα για την αλλαγή 
τ�υ τύπ�υ της εικ�νας.

 

Επιλ�γή της λειτ�υργίας τ�υ ή�υ

 

Πιέστε επανειληµµέvα για να αλλά.ετε 
τη λειτ�υργία τ�υ ή��υ.

 

Αυτ� τ� πλήκτρ� είvαι εvεργ� µ�vo oτηv 
λειτ�υργία Teletext.  

 

Επιλ�γή Λειτ�υργίας

 

Πιέστε για να απενεργ�π�ιήσετε τ� 
Teletext ή την είσ�δ� τ�υ �ίντε�.

 

α) Αν � Επιλ�γέας της Συσκευής 
,ρίσκεται στη θέση TV:

 

• 

 

Pταν τ� MENU είναι ενεργ�π�ιηµέν�, 
�ρησιµ�π�ιήστε αυτά τα πλήκτρα για 
να µετακινηθείτε µέσα στ� σύστηµα 
των µεν�ύ. Για περισσ�τερες 
λεπτ�µέρειες ανατρέ.τε στ� 
κε�άλαι� “Εισαγωγή και �ρήση τ�υ 
συστήµατ�ς των µεν�ύ” στη σελίδα 9.

 

•

 

 Pταν δεν είναι ενεργ�π�ιηµέν� τ� 
MENU πιέστε τ� OK, ώστε να 
µπ�ρέσετε να δείτε τ�ν γενικ� 
κατάλ�γ� των συντ�νισµένων 
καναλιών. Επιλέ.τε τ� κανάλι 
(τηλε�πτικ� σταθµ�) πιέC�ντας  
ή και στη συνέ�εια πιέστε .ανά τ� 
OK για να δείτε τ� επιλεγµέν� κανάι.

 

,) Αν � Επιλ�γέας της Συσκευής 
,ρίσκεται στη θέση VCR (,ίντε�) ή DVD:

 

�ρησιµ�π�ιήστε αυτά τα πλήκτρα για να 
ελέγ.ετε τις κυρι�τερες λειτ�υργίες τ�υ 
�ίντε� ή τ�υ DVD π�υ είναι 
συνδεδεµένα σε αυτήν την τηλε�ραση.

 

Εµ.άvιση τ�υ συστήµατ�ς µεν�ύ

 

Πιέστε για να εµ�ανιστεί τ� µεν�ύ στην 
�θ�νη. Πιέστε τo .ανά για να σταµατήσει 
vα εµ�αvίCεται τo µεvoύ στηv oθ�vη.

 

Ρύθµιση έντασης ή�υ

 

Πιέστε για να ρυθµίσετε την ένταση τ�υ 
ή��υ της τηλε�ρασης.

 

Σίγαση ή�υ

 

Πιέστε για σίγαση ή��υ.
Πιέστε .ανά για επανα��ρά τ�υ ή��υ.

 

Πρ�σωρινή απενεργ�π�ίηση τηλε�ρασης

 

Πιέστε για να απενεργ�π�ιήσετε πρ�σωρινά την τηλε�ραση 
(η ένδει.η πρ�σωρινής απενεργ�π�ίησης  θα ανάψει). 
Πιέστε .ανά για να ενεργ�π�ιήσετε την τηλε�ραση απ� την 
κατάσταση αναµ�νής (standby).

 

Για ε��ικ�ν�µηση ενέργειας 
συνίσταται να απενεργ�π�ιείτε 
πλήρως την τηλε�ραση �ταν δεν τη 
#ρησιµ�π�ιείτε.

 

Αν δεν υπάρ�ει τηλε�πτικ� σήµα 
και δεν πατηθεί κάπ�ι� πλήκτρ� 
για 15 λεπτά, η τηλε�ραση περνά 
αυτ�µατα σε κατάσταση αvαµovής 
(standby).

 

Επιλ�γή τ�υ σήµατ�ς εισ�δ�υ

 

Πιέστε επανειληµµένα µέ�ρι να 
εµ�ανιστεί στην �θ�νη τ� σύµ�oλo τoυ 
επιθυµητoύ σήµατoς εισ�δ�υ.

 

α) Αν � Επιλ�γέας της Συσκευής 
,ρίσκεται στη θέση TV:

 

Πιέστε για να επιστρέψετε στ� 
τελευταί� επιλεγµέν� κανάλι (τ� 
πρ�ηγ�ύµεν� κανάλι πρέπει να έ�ει 
παραµείνει στην �θ�νη τ�υλά�ιστ�ν 
για 5 δευτερ�λεπτα).

 

,) Αν � Επιλ�γέας της Συσκευής 
,ρίσκεται στη θέση VCR:

 

Av �ρησιµ�π�ιείτε ένα �ίντε� Sony, 
για αριθµ�ύς πρ�γράµµατ�ς µε δυ� 
ψη�ία, �πως για παράδειγµα 23, 
πιέστε πρώτα -/-- και στη συνέ�εια 
τα πλήκτρα 2 και 3.

 

Αλλαγή αναλ�γιών εικ�νας

 

Πιέστε τo για vα δείτε τα 
πρoγράµµατα µε ευρεία εικ�vα 16:9. 
Πιέστε .αvά για vα επαvέλθετε σε 
λειτoυργία 4:3. 

 

Επιλ�γή τ�υ Teletext

 

Πιέστε για την εµ�άνηση τ�υ 
Teletext στην �θ�νη.

 

Πλήκτρ� εγγρα.ής

 

Αν � Επιλ�γέας της Συσκευής 
�ρίσκεται στη θέση VCR, πιέστε 
αυτ� τ� πλήκτρ� για να κάνετε την 
εγγρα�ή πρ�γραµµάτων.

 

Επιλ�γέας Συσκευής

 

Με αυτ� τ� τηλε�ειριστήρι� µπ�ρείτε 
να ελέγ.ετε ��ι µ�ν� την τηλε�ραση 
αλλά και τις κυρι�τερες λειτ�υργίες 
τ�υ DVD ή τ�υ Βίντε�. Ενεργ�π�ιήστε 
τη συσκευή π�υ επιθυµείτε να ελέ.ετε 
και στη συνέ�εια πιέστε 
επανειληµµένα αυτ� τ� πλήκτρ� για να 
επιλέ.ετε DVD, TV ή VCR (για τ� 
�ίντε�). Στην επιλεγµένη θέση θα 
ανάψει για λίγ� ένα πράσιν� �ως.

Πριν �ρησιµ�π�ιήσετε για πρώτη 
��ρά τ� τηλε�ειριστήρι�, µε σκ�π� 

να ελέγ.ετε τ� DVD ή τ� �ίντε� και σε 
ε.άρτηση της µάρκας της συσκευής 
σας θα πρέπει να τ� πρ�σαρµ�σετε. 
Πρ�ς τ�ύτ� ανατρέ.τε στ� κε�άλαι� 
“Πρ�σαρµ�γή τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ 
για ένα DVD ή για ένα Βίντε�» στη 
σελίδα 20.

 

Επιλ�γή καναλιών

 

Πιέστε για να επιλέ.ετε τ� 
πρ�ηγ�ύµεν� ή τ� επ�µεν� κανάλι.

 

Εκτ�ς απ� τις λειτ�υργίες της τηλε�ρασης, �λα τα �ρωµατιστά πλήκτρα �πως και τα πράσιvα 
σύµ�oλα �ρησιµ�π�ι�ύνται επίσης για τ� Teletext. Για περισσ�τερες πληρ���ρίες δια�άστε τ� 
κε�άλαι� «Teletext» αυτ�ύ τ�υ εγ�ειριδί�υ.
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Γενική παρ�υσίαση των πλήκτρων της τηλε�ρασης

Τ�π�θέτηση µπαταριών στ� τηλεειριστήρι�

 

Σιγ�υρευτείτε �τι τ�π�θετήσατε τις µπαταρίες µε τ�υς π�λ�υς στην �ρθή τ�υς θέση.
Να θυµάστε πάντα �τι πρέπει να απ�ρρίπτετε τις �ρησιµ�π�ιηµένες µπαταρίες µε 
έναν τρ�π� �ιλικ� πρ�ς τ� περι�άλλ�ν.

 

Σύνδεση της κεραίας και τ�υ ,ίντε�

 

Γενική περιγρα.ή - Εγκατάσταση

 

Τα καλώδια σύνδεσης δεν παρέ��νται.

Η σύνδεση µέσ�υ τ�υ 
Euro connector είναι 
πρ�αιρετική.

Για περισσ�τερες πληρ���ρίες σύνδεσης τ�υ 
�ίντε�, συµ��υλευτείτε τ� κε�άλαι� «Σύνδεση 
ε.ωτερικών συσκευών» αυτ�ύ τ�υ εγ�ειριδί�υ.

OUT IN

ή

�ίντε�

Πλήκτρ� 
επιλ�γής 
σήµατ�ς 
εισ�δ�υ.

Ένδει.η θέσης 
πρ�σωρινής 
απενεργ�π�ίησης 
(standby).

∆ιακ�πτης 
on / off.

Πλήκτρ� 
ενεργ�π�ίησης 
της τηλε�ρασης.

Πλήκτρα 
ρύθµισης 
έντασης 
ή��υ.

Πλήκτρα αλλαγής 
πρ�ηγ�ύµεν�υ ή 
επ�µεν�υ πρ�γράµµατ�ς 
(επιλέγ�υν τηλε�πτικά 
κανάλια).

Πιέστε τ� κάλυµµα, 
επάνω στ� σηµεί�  για 
να εµ�ανιστει o πίvακας 
ελεγ�oυ. 

Υπ�δ��ή 
ακ�υστικών.

Υπ�δ��ή 
εισ�δ�υ τ�υ 
S Βίντε�.

Υπ�δ��ή 
εισ�δ�υ 
�ίντε�.

Υπ�δ��ές 
εισ�δ�υ τ�υ 
Hi Fi.
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Ενεργ�π�ίηση της τηλε�ρασης και αυτ�µατ�ς συντ�νισµ�ς

 

Την πρώτη ��ρά π�υ θα ανάψετε την τηλε�ραση, θα εµ�ανιστ�ύν �ρισµένα µεν�ύ στην 
�θ�νη, απ� τα �π�ία θα µπ�ρέσετε: 1) να επιλέ.ετε τη γλώσσα των µεν�ύ, 2) να επιλέ.ετε 
τη �ώρα �π�υ θα �ρησιµ�π�ιηθεί η τηλε�ραση, 3) vα ρυθµίσετε την κλίση της εικ�νας, 4) 
να ερευνήσετε και να απ�θηκεύσετε αυτ�µατα �λα τα διαθέσιµα κανάλια (τηλε�πτικ�ύς 
σταθµ�ύς) και 5) να αλλά.ετε τη σειρά εµ�άνισης των καναλιών (τηλε�πτικών σταθµών) 
στην τηλε�ραση.
Παρ�λα αυτά, εάν µετά απ� �ρισµέν� �ρ�ν� επιθυµείτε να αλλά.ετε .ανά �π�ιαδήπ�τε 
απ� αυτές τις ρυθµίσεις, µπ�ρείτε να τ� κάνετε ενεργ�π�ιώντας την κατάλληλη επιλ�γή 
στ�  (µεν�ύ Pύθµιση) ή πιέC�ντας τ� πλήκτρ�  

 

επανεκκίvησης

 

 της τηλε�ρασης. 

 

Xρήση της τηλε�ρασης για πρώτη .�ρά

 

1

 

Συνδέστε τ� �ις της τηλε�ρασης στην πρίCα
 (220 - 240 V AC, 50 Hz).

Πιέστε τ� διακ�πτη On / Off 

 

 

 

στ� µπρ�στιν� µέρ�ς 
της τηλε�ρασης για να την ενεργ�π�ιήσετε.
Την πρώτη ��ρά π�υ θα πιέσετε αυτ� τ� πλήκτρ�, τ� 
µεν�ύ 

 

Language

 

 (Γλώσσα) θα εµ�ανιστεί αυτ�µατα 
στην �θ�νη.

 

 

 

2

 

Πιέστε τ� πλήκτρ� ή τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ για 
να επιλέ.ετε τη γλώσσα και στη συνέ�εια πιέστε τ� 
πλήκτρ� 

 

HΚ

 

, για να επι�ε�αιώσετε την επιλ�γή.  Απ� 
αυτήν τη στιγµή, �λα τα µεν�ύ θα εµ�ανιστ�ύν στην 
επιλεγµένη γλώσσα.

 

3

 

Στην �θ�νη εµ�ανίCεται αυτ�µατα τ� µεν�ύ 

 

Iώρα

 

. 
Πιέστε τ� πλήκτρ� ή για να επιλέ.ετε την 
�ώρα �π�υ επιθυµείτε να �ρησιµ�π�ιηθεί ή 
τηλε�ραση και στη συνέ�εια πιέστε τ� πλήκτρ� 

 

HΚ

 

 
για την επι�ε�αίωση της επιλ�γής.

Εάν στ�ν κατάλ�γ� δεν εµ�ανίCεται η �ώρα 
�π�υ πρ�κειται να �ρησιµ�π�ιηθεί η 
τηλε�ραση, επιλέ.τε «-» στη θέση µιας �ώρας.

 

4

 

Λ�γ�υ τ�υ µαγνητισµ�ύ της γης η εικ�να της 
τηλε�ρασης µπ�ρεί να παρ�υσιαστεί µε κλίση.  Σε 
αυτήν την περίπτωση µπ�ρείτε τη ρυθµίσετε .ανά 
�ρησιµ�π�ιώντας την επιλ�γή 

 

Περιστρ�.ή εικ�νας

 

.

 

α

 

)

 

 

 

Εάν δεν είναι απαραίτητ�, πιέστε ή για να 
επιλέ.ετε 

 

Mη απαραίτητ� 

 

και πιέστε τ� πλήκτρ� 
OK. 

,)  Εάν είναι απαραίτητ�, πιέστε ή για να  
επιλέ.ετε Pυθµίστε τώρα και πιέστε τ� πλήκτρ� 
OK.  Στη συνέ�εια ρυθµίστε την κλίση της εικ�νας 
µετα.ύ τ�υ -5 και τ�υ +5 πιέC�ντας τ� ή .  
Τέλ�ς πιέστε OK για την απ�θήκευση.

Language

Select Language:

 i4
Svenska
Norsk
English
Nederlands
Français
Italiano
 i$  
  

OK

Xώρα

Eπιλέ.τε �ώρα:

 i4
Sverige
Norge
-
Italia
Deutschland
Österreich
 i$

OK

Aν η εικ�να έ�ει κλίση,
περιστρέψτε την.

Mη απαραίτητ�
Pυθµίστε τώρα

OK

OK

OK

OK

συνε�ίCεται ....
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8 Xρήση της τηλε�ρασης για πρώτη .�ρά

5 Τ� µεν�ύ Αυτ�µατoς Συντ�νισµ�ς θα εµ�ανιστεί στην 
�θ�νη της τηλε�ρασης.
Πιέστε τ� πλήκτρ� HΚ για την επιλ�γή Ναι.

6 Η τηλε�ραση αρ�ίCει τ�ν αυτ�µατ� συντ�νισµ� και 
απ�θήκευση �λων των διαθέσιµων καναλιών 
(τηλε�πτικών σταθµών).   

Η διαδικασία αυτή µπ�ρεί να διαρκέσει µερικά 
λεπτά. Κάντε υπ�µ�νή και µην πιέCετε κανένα 
πλήκτρ� �σ� �ρ�ν� �ρειάCεται να γίνει � 
συντ�νισµ�ς, αλλιώς η διαδικασία δεν θα 
απ�περατωθεί. 

Εάν µετά την πραγµατ�π�ίηση τ�υ αυτ�µατ�υ 
συντ�νισµ�ύ η τηλε�ραση δεν συναντήσει 
κανένα κανάλι (τηλε�πτικ� σταθµ�), στην 
�θ�νη θα εµ�ανιστεί ένα µήνυµα Cητώντας απ� 
εσάς να συνδέσετε την κεραία.  Σας 
παρακαλ�ύµε να τη συνδέσετε µε τ�ν τρ�π� 
π�υ περιγρά�εται στη σελίδα 6 αυτ�ύ τ�υ 
εγ�ειριδί�υ και να πιέσετε τ� πλήκτρ� HΚ.  Η 
εργασία αυτ�µατ�υ συντ�νισµ�ύ θα αρ�ίσει 
.ανά.    

7 Pταν η τηλε�ραση �λ�κληρώσει την διαδικασία 
αυτ�µατ�υ συντ�νισµ�ύ και απ�θήκευσης �λων 
των καναλιών (τηλε�πτικών σταθµών), στην 
�θ�νη εµ�ανίCεται αυτ�µατα τ� µεν�ύ 
Τα�ιν�µηση πρ�γρ/των, έτσι ώστε να µπ�ρείτε 
να αλλά.ετε την σειρά εµ�άνισης των καναλιών 
στην �θ�νη.   

α) Εάν δεν επιθυµείτε να αλλά.ετε την διάτα.η 
των καναλιών, πρo�ωρήστε στ� στάδι� 8.

,) Εάν επιθυµείτε να αλλά.ετε την διάτα.η των 
καναλιών:

1 Πιέστε τ� πλήκτρ� ή για να επιλέ.ετε τ�ν 
αριθµ� τ�υ πρ�γράµµατ�ς µε τ� κανάλι 
(τηλε�πτικ�ς σταθµ�ς) τ�υ �π�ί�υ θέλετε να 
αλλά.ετε τη θέση και στη συνέ�εια πιέστε τ� . 

2 Πιέστε τ� ή για την επιλ�γή τ�υ νέ�υ αριθµ�ύ 
πρ�γράµµατ�ς, στη µνήµη τ�υ �π�ί�υ επιθυµείτε να 
παραµείνει τ� επιλεγµέν� κανάλι (τηλε�πτικ�ς 
σταθµ�ς) και στη συνέ�εια πιέστε τ� . 

3  Επαναλά�ετε τα στάδια �1) και �2) εάν θέλετε να 
αλλά.ετε τη θέση και άλλων πρ�γραµµάτων στην 
τηλε�ρασή σας.

8 Πιέστε τ� πλήκτρ� MENU για να επανέλθει η καν�νική
 τηλε�πτική εικ�να.

Η τηλε�ραση είναι έτ�ιµη για λειτ�υργία.

∆εν �ρέθηκε σταθµ�ς.
Παρακαλώ συνδέστε κεραία

Eπι�ε�αίωση

OK

  Πρ�γραµµα:                                         
  Kαvάλι:                          

Aυτ�µ. συvτovισµ�ς

  AvαCήτηση...

01
C21

 Tα.ιv�µηση πρoγρ/τωv

Eπιλέ.τε καvάλι:
Έ.oδoς:   MENU

  Πρ�γραµµα:
   01     TVE
   02    TVE2
   03     TV3
   04     C33
   05     C27                   
   06     C58

OK

 Tα.ιv�µηση πρoγρ/τωv

Eπιλέ.τε vέα θέση:
Έ.oδoς:    MENU

  Πρ�γραµµα:
   01     TVE
   02    TVE2
   03     TV3
   04     C33
   05     C27                   
   06     C58         05       C27

OK

Θέλετε vα αρ�ίσετε τov 
αυτ�µατo συvτovισµ�?

 Nαι
O�ι

OK

OK

OK

OK

OK

MENU
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Εισαγωγή και ρήση τ�υ συστήµατ�ς των µεν�ύ
Αυτή η τηλε�ραση �ρησιµ�π�ιεί ένα σύστηµα µεν�ύ στην �θ�νη για να σας
καθ�δηγεί στις διά��ρες λειτ�υργίες. Πρέπει να �ρησιµ�π�ιείτε τα ακ�λ�υθα
πλήκτρα τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ για να µετακινήστε στα διά��ρα µεν�ύ:

1 Πιέστε τ� πλήκτρ� MENU για να εµ�ανιστεί τ� πρώτ� επίπεδ� µεν�ύ
 στην �θ�νη.

Σύστηµα των µεν�ύ της �θ�νης

2 • Για να ενεργ�π�ιήσετε τ� µεν�ύ ή την επιθυµητή επιλ�γή, πιέστε
    τ� ή .

• Για να εισέλθετε στ� µεν�ύ ή στην επιθυµητή επιλ�γή, πιέστε τ�
   .

• Για να επιστρέψετε στ� πρ�ηγ�ύµενo µεν�ύ ή επιλ�γή, πιέστε
    τ� .

• Για να µετατρέψετε τις ρυθµίσεις της επιθυµητής επιλ�γής, πιέστε
    τ� / / ή .

• Για να επι�ε�αιώσετε και απ�θηκεύσετε την επιλ�γή, πιέστε τ� HΚ.

3 Πιέστε τ� πλήκτρ� MENU για να επανέλθει η καν�νική τηλε�πτική
 εικ�να.

συνε�ίCεται ...

Hδηγ�ς των µεν�ύ

ΡΥΘΜΙΣΗ ΕΙΚHΝΑΣ
T� µεν�ύ «Ρύθµιση εικ�νας» επιτρέπει την 
τρ�π�π�ίηση των ρυθµίσεων της εικ�νας.
Πρ�ς τ�ύτ� θα πρέπει:  α��ύ 
ενεργ�π�ιήσετε την επιλ�γή π�υ θέλετε να 
αλλά.ετε, πιέστε τ� . Στη συνέ�εια 
πιέστε επανειληµµένα τ� / / ή  
για να τρ�π�π�ιήσετε τη ρύθµιση και τέλ�ς 
πιέστε τ� πλήκτρ� HΚ για να απ�θηκευτεί.
Αυτ� τ� µεν�ύ σας επιτρέπει επίσης να 
τρ�π�π�ιήσετε τη λειτ�υργία της εικ�νας 
ανάλ�γα µε τ� είδ�ς τ�υ πρ�γράµµατ�ς 
π�υ παρακ�λ�υθείτε : 

 πpoσωπική (για ατ�µικές πρ�τιµήσεις).
 Xωντανή (για Cωντανές εκπoµπές

    πρ�γραµµάτωv, DVD και ψη�ιακoύς
    ε.ωτερικoύς δέκτες).

 ταινία (για ταινίες).

Επίπεδ�  1 Επίπεδ� 2 Επίπεδ� 3 / Λειτ�υργία 

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση:  πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

• H Φωτειν�τητα, τo �ρώµα και η ��ύτητα µπoρoύv να τρ�π�π�ιηθ�ύν µ�ν� εάν
 επιλέ�ετε στη Λειτ�υρ. Εικ�νας «πpoσωπική».
• H επιλoγή �ρ�ιά διατίθεται µ�ν� για τ� σύστηµα #ρώµατ�ς NTSC (π. #. 8ιντε�ταινίες
 των Ηνωµένων Π�λιτειών).
• Για την επανα;�ρά των ρυθµίσεων π�υ έ#�υν πρ�καθ�ριστεί στ� εργ�στάσι�, επιλέ�τε
 Μηδενισµ�ς και πιέστε �Κ.

MENU

MENU

OK
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Αυτ� τ� µεν�ύ διαθέτει δυ� επίπεδα:

Pύθµιση   πρoσωπική (για ατ�µικές πρ�τιµήσεις)  
 ρok
 π�π
 τXαX

Pύθµιση λεπτ�µερειών Dolby* Virtual: \ι: Καν�νικ�.
Nαι: Κάνει απ�µίµηση των ε�έ τ�υ 

ή��υ “Dolby Pro Surround”.

Aυτ. έντ. Φωνής: \ι: Η ένταση αλλάCει ανάλ�γα µε 
τ� σήµα εκπ�µπής.

Nαι: Η ένταση των καναλιών 
διατηρείται ανε.άρτητα απ� τ� 
σήµα εκπ�µπής (π.�. σε 
δια�ηµίσεις).

Mεγά.ων� TV: \ι: ' ή��ς πρ�έρ�εται απ� έναν 
ε.ωτερικ� ενισ�υτή π�υ είναι 
συνδεδεµέν�ς στην έ.�δ� τ�υ 
Hi Fi, στ� πίσω µέρ�ς της 
τηλε�ρασης.

Nαι: ' ή��ς πρ�έρ�εται απ� τα 
η�εία της τηλε�ρασης.

• H επιλoγή Πρίµα και η επιλoγή Mπάσα µπoρoύv vα τρoπoπoιηθoύv µ�ν� εάν επιλέ�ετε 
«πρoσωπική» στη λειτ�υργία τ�υ ή#�υ.

• Για την επανα;�ρά των ρυθµίσεων τ�υ εργ�στασί�υ επιλέ�τε Mηδενισµ�ς και πιέστε τ� 
πλήκτρ� OK.

•   Σε περίπτωση δίγλωσσων εκπ�µπών, ενεργ�π�ιήστε την επιλ�γή ∆ιΦ. ή#oς και ρυθµίστε 
την σε Α για τ� κανάλι ή#�υ 1, Β για τ� κανάλι ή#�υ 2 ή Mono για τ� κανάλι mono, εάν 
διατίθεται.  Εάν η εκπ�µπή είναι στερ�;ωνική, µπ�ρείτε να επιλέ�ετε µετα�ύ Stereo ή 
Mono.

•   Aν ακ�ύτε την την τηλε�ραση µέσ�υ των ακ�υστικών, η επιγή «Dolby Virtual» θα αλλά�ει 
αυτ�µατα �τη θέση «H#ι».

•   Aν ρυθµίσετε τo «Dolby Virtual» στo «Nαι» η επιλoγή «Aυτ. έντ. Φωνής» θα αλλά�ει 
αυτ�µατα στη θέση «H#ι» και αvτίστρo;α.

* Aυτή η τηλε�ραση σ#εδιάστηκε για να δηµι�υργεί τα ε;έ τ�υ «Dolby Surround» π�υ 
απ�µιµείται τ�ν ή#� τεσσάρων, µε τα δυ� µ�ν� η#εία της τηλε�ρασης, αρκεί τ� σήµα 
τ�υ Hi Fi τ�υ σταθµ�ύ εκπ�µπής να είναι «Dolby Surround».
Eκτ�ς αυτ�ύ, µπ�ρ�ύν επίσης να 8ελτιωθ�ύν τα ε;έ τ�υ ή#�υ συνδέ�ντας έναν 
ε�ωτερικ� ενισ#υτή. Για περισσ�τερες λεπτ�µέρειες ανατρέ�τε στ� κε;άλαι� 
«Σύνδεση µιας ε�ωτερικής συσκευής Hi Fi» στη σελίδα 19.

* Κατασκευάστηκε µε άδεια απ� την Dolby Laboratories. Τα «Dolby», «Pro Logic» και τ�
διπλ� σύµ8�λ� D  είναι εµπ�ρικά σήµατα της Dolby Laboratories.

Σύστηµα των µεν�ύ της �θ�νης

PYΘMIΣH HXOY
Τ� µεν�ύ «Pύθµιση ή��υ» σας επιτρέπει να 
τρ�π�π�ιήσετε τις ρυθµίσεις τ�υ ή��υ.

Πρ�ς τ�ύτ�:  α��ύ ενεργ�π�ιήσετε την 
επιλ�γή π�υ επιθυµείτε να τρ�π�π�ιήσετε, 
πιέστε τ� .  Στη συνέ�εια πιέστε 
επανειληµµένα τ� / /  ή , για τη 
µετατρ�πή της ρύθµισης και τέλ�ς πιέστε 
τ� πλήκρ� HΚ για την απ�θήκευση. 

Επίπεδ�  1 Επίπεδ� 2 Επίπεδ� 3 / Λειτ�υργία

συνε�ίCεται ...

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση ή��υ
Pύθµιση: πρoσωπική
  Πρίµα
  Mπάσα
  Iσ�ρρ�πία
  Mηδενισµ�ς
∆ιΦ. ή�oς:     Mono
Pύθµιση λεπτ�µερειών      

OK

Pύθµιση ή��υ
Pύθµιση:  πρoσωπική
  Πρίµα
  Mπάσα
  Iσ�ρρ�πία
  Mηδενισµ�ς
∆ιΦ. ή�oς:     Mono
Pύθµιση λεπτ�µερειών      

OK
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Σύστηµα των µεν�ύ της �θ�νης

IΡHΝH∆IAKOΠΤΗΣ ΚΛEIΣIMATOΣ 
Η επιλ�γή «Κλείσ. �ρ�ν�δ.» µέσα στ� µεν�ύ 
«�ρ�ν�διακ�πτης», σας επιτρέπει να 
επιλέ.ετε ένα �ρ�νικ� διάστηµα µετά απ� τ� 
�π�ί� η τηλε�ραση περνά αυτ�µατα στη θέση 
πρ�σωρινής απενεργ�π�ίησης (standby).

Πρ�ς τ�ύτ�, µετά την ενεργ�π�ίηση της 
επιλ�γής πιέστε τ� . Στη συνέ�εια πιέστε 
τ� ή για να επιλέ.ετε τ� �ρ�νικ� 
διάστηµα (µέγιστ� 4 ώρες) και τέλ�ς πιέστε 
τ� πλήκτρ� HΚ για να απ�θηκεύσετε.

• Για να δείτε τ� #ρ�ν� π�υ απ�µένει µέ#ρι την απενεργ�π�ίηση, καθώς 8λέπετε την 
τηλε�ραση, πιέστε τ� πλήκτρ� .

• Ένα λεπτ� πριν τεθεί σε λειτ�υργία η πρ�σωρινή απενεργ�π�ίηση της τηλε�ρασης, � 
#ρ�ν�ς π�υ απ�µένει θα εµ;ανιστεί στην �θ�νη.

IΡHΝH∆IAKOΠΤΗΣ ΑΝOIΓMATOΣ 
Η επιλ�γή «Ανoιy. �ρ�ν�δ.» µέσα στ� µεν�ύ 
«�ρ�ν�διακ�πτης», σας επιτρέπει να 
επιλέ.ετε ένα �ρ�νικ� διάστηµα µετά απ� 
τ� �π�ί� η τηλε�ραση θα ενεργ�π�ιηθεί 
αυτ�µατα απ� τη θέση της πρ�σωρινής 
απενεργ�π�ίησης (standby).

Πρ�ς τ�ύτ�, µετά την ενεργ�π�ίηση της 
επιλ�γής πιέστε τ� . Στη συνέ�εια πιέστε 
τ� ή για να επιλέ.ετε τ� �ρ�νικ� 
διάστηµα (µέγιστ� 12 ώρες) και κατ�πιν 
πιέστε τ� πλήκτρ� HΚ για να 
απ�θηκεύσετε. Τέλ�ς πιέστε τ� πλήκτρ� 

πρ�σωρινής απενεργ�π�ίησης 
(standby) απ� τ� τηλε�ειριστήρι� και µετά 
την πάρ�δ� τ�υ επιλεγµέν�υ �ρ�ν�υ, η 
τηλε�ραση θα ενεργ�π�ιηθεί αυτ�µατα. 

• Η ένδει�η πρ�σωρινής απενεργ�π�ίησης (standby) της τηλε�ρασης, ανα8�σ8ήνει 
ρυθµικά δεί#ν�ντας �τι η λειτ�υργία «Ανoιy. #ρ�ν�δ.» είναι ενεργ�π�ιηµένη.

• Tπ�ιαδήπ�τε 8λά8η ή διακ�πή τ�υ ηλεκτρικ�ύ ρεύµατ�ς, απενεργ�π�ιεί αυτήν τη 
λειτ�υργία.

Εάν δεν έ�ετε ενεργ�π�ιήσει τη λειτ�υργία «Avoιγ. xρoνoδ.» αλλά η ένδει.η  
της τηλε�ρασης ανα��σ�ήνει σας παρακαλ�ύµε να επικ�ινωνήσετε µε τ� 
πλησιέστερ� Sony Service. 

ΓΛΩΣΣΑ / IΩΡΑ
Η επιλ�γή «Γλώσσα / �ώρα» µέσα στ� µεν�ύ 
«Ρύθµιση», σας επιτρέπει να επιλέ.ετε τη 
γλώσσα στην �π�ία επιθυµείτε να 
εµ�ανίC�νται τα διά��ρα µεν�ύ στην 
�θ�νη.  Επιτρέπει επίσης την επιλ�γή της 
�ώρας στην �π�ία θέλετε να 
�ρησιµ�π�ιηθεί η τηλε�ραση.

Πρ�ς τ�ύτ�, µετά την ενεργ�π�ίηση της 
επιλ�γής πιέστε τ�  και στη συνέ�εια 
ακ�λ�υθείστε τις κινήσεις π�υ 
ανα�έρ�νται στ� κε�άλαι� «Ενεργ�π�ίηση 
της τηλε�ρασης και αυτ�µατ�ς 
συντ�νισµ�ς», στάδια 2 και 3. 

Επίπεδ�  1 Επίπεδ� 2 Επίπεδ� 3 / Λειτ�υργία 

συνε�ίCεται ...

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Xρovoδιακ�πτης

Κλείσ. �ρ�ν�δ.:

Ανoιy. �ρ�ν�δ.:                        

                       

OK

O�ι

O�ι

Xρovoδιακ�πτης

Κλείσ. �ρ�ν�δ.:

Ανoιy. �ρ�ν�δ.:                        

                        

OK

O�ι

O�ι

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Xρovoδιακ�πτης

Κλείσ. �ρ�ν�δ.:

Ανoιy. �ρ�ν�δ.:                        

                       

OK

O�ι

O�ι

Xρovoδιακ�πτης

Κλείσ. �ρ�ν�δ.:

Ανoιy. �ρ�ν�δ.:                        

                        

OK

O�ι

O�ι

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK
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12 Σύστηµα των µεν�ύ της �θ�νης
συνε�ίCεται ...

ΑΥΤHΜATOΣ ΣΥΝΤHΝΙΣΜHΣ
Η επιλ�γή «Αυτ�µ. συντ�νισµ�ς» µέσα στ� 
µεν�ύ «Ρύθµιση», επιτρέπει στην 
τηλε�ραση να ψά.ει αυτ�µατα και να 
απ�θηκεύσει �λα τα διαθέσιµα κανάλια 
(τηλε�πτικ�ύς σταθµ�ύς).
Πρ�ς τ�ύτ�, µετά την ενεργ�π�ίηση της 
επιλ�γής πιέστε τ�  και στη συνέ�εια 
ακ�λ�υθείστε τις κινήσεις π�υ 
ανα�έρ�νται στ� κε�άλαι� «Ενεργ�π�ίηση 
της τηλε�ρασης και αυτ�µατ�ς 
συντ�νισµ�ς». στάδια 5 και 6. 

ΤΑcΙΝHΜΗΣΗ ΠΡHΓΡ/ΤΩΝ
Η επιλ�γή «Τα.ιν�µηση Πρ�γρ/των» µέσα 
στ� µεν�ύ «Ρύθµιση», σας επιτρέπει να 
αλλά.ετε τη σειρά εµ�άνισης των καναλιών 
της τηλε�ρασης (τηλε�πτικών σταθµών).

Πρ�ς τ�ύτ�, µετά την ενεργ�π�ίηση της 
επιλ�γής πιέστε τ�  και στη συνέ�εια 
ακ�λ�υθείστε τις κινήσεις π�υ 
ανα�έρ�νται στ� κε�άλαι� «Ενεργ�π�ίηση 
της τηλε�ρασης και αυτ�µατ�ς 
συντ�νισµ�ς», στάδι� 7�). 

TITΛOΦOPHΣH ΣTAΘMOY
Η επιλ�γή «Tιτλ���ρηση σταθµ�ύ»  µέσα 
απ� τ� µεν�ύ «Pύθµιση» , σας επιτρέπει να 
κατα�ωρίσετε ένα �ν�µα µέ�ρι πέντε 
�αρακτήρων σε ένα κανάλι.
Πρ�ς τ�ύτ�:
1  Α��ύ ενεργ�π�ιήσετε την επιλ�γή, πιέστε 

τ�  και στη συνέ�εια πιέστε  ή για 
να επιλέ.ετε τ�ν αριθµ� τ�υ πρ�γράµµατ�ς 
π�υ επιθυµείτε να �ν�µάσετε. 

2 Πιέστε τ� .  Με τ�ν κέρσ�ρα στ� πρώτ� 
στ�ι�εί� της σειράς Tίτλ�ς, πιέστε τ� ή 

για να επιλέ.ετε ένα γράµµα, έναν 
αριθµ� ή «-» για ένα κεν� και στη συνέ�εια 
πιέστε τ�  για την κατα�ώρηση αυτ�ύ 
τ�υ �αρακτήρα.  Επιλέ.τε τ�υς τέσσαρες 
άλλ�υς �αρακτήρες µε τ�ν ίδι� τρ�π�.  
Τέλ�ς πιέστε τ� πλήκτρ� HΚ για την 
απ�θήκευση. 

ΠPOPYΘMIΣH ΠHΓΩN EIΣO∆OY 
Η επιλ�γή «Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.» µέσα 
απ� τ� µεν�ύ «Pύθµιση», σας επιτρέπει να 
κατα�ωρήσετε ένα �ν�µα στην ε.ωτερική 
συσκευή π�υ συνδέσατε σε αυτήν την 
τηλε�ραση.
Πρ�ς τ�ύτ�:
1  Α��ύ ενεργ�π�ιήσετε την επιλ�γή, 

πιέστε τ� και στη συνέ�εια πιέστε  
ή για να επιλέ.ετε την πηγή εισ�δ�υ 
π�υ επιθυµείτε να �ν�µάσετε (AV1 και 
AV2 για τις ε.ωτερικές συσκευές π�υ 
είναι συνδεδεµένες στ�υς Euro 
connectors στ� πίσω µέρ�ς της 
τηλε�ρασης και AV3 για τις µπρ�στινές 
υπ�δ��ές).  Στη συνέ�εια πιέστε .

Επίπεδ�  1 Επίπεδ� 2 Επίπεδ� 3 / Λειτ�υργία

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK
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Σύστηµα των µεν�ύ της �θ�νης

συνε�ίCεται ...

2  Στη σειρά Tίτλ�ς, θα εµ�ανιστεί 
αυτ�µατα ένα πρ�καθ�ρισµέν� �ν�µα.

α) Εάν επιθυµείτε να �ρησιµ�π�ιήσετε 
ένα απ� τα 6 πρ�καθ�ρισµένα �ν�µατα 
(CABLE, GAME, CAM, DVD, VIDEO ή 
SAT) πιέστε τ� ή για να 
επιλέ.ετε ένα απ� αυτά και τέλ�ς 
πιέστε τ� πλήκτρ� HΚ για την 
απ�θήκευση. 

,) Εάν επιθυµείτε να δηµι�υργήσετε ένα 
άλλ� (πρ�σωπικ�) �ν�µα, επιλέ.τε 
Σύντα�η και πιέστε τ� . Στη 
συνέ�εια, µε τ�ν κέρσ�ρα στ� πρώτ� 
στ�ι�εί�, πιέστε τ� ή για να 
επιλέ.ετε ένα γράµµα, έναν αριθµ� ή 
«-» για ένα κεν� και πιέστε τ�  για 
την κατα�ώρηση αυτ�ύ τ�υ 
�αρακτήρα.  Επιλέ.τε τ�υς τέσσαρες 
άλλ�υς �αρακτήρες µε τ�ν ίδι� τρ�π�.  
Τέλ�ς πιέστε τ� πλήκτρ� HΚ για την 
απ�θήκευση. 

IΕΙΡHΚΙΝΗΤH ΠΡHΓΡΑΜΜΑ
Η επιλ�γή «�ειρ�κίνητ� πρ�γραµµα» µέσα 
στ� µεν�ύ «Ρύθµιση», σας επιτρέπει: 

α)  Να συντ�νίσετε ένα - ένα και στη διάτα.η 
πρ�γραµµάτων π�υ εσείς επιθυµείτε, τα 
κανάλια (τηλε�πτικ�ύς σταθµ�ύς) ή µια 
είσ�δ� �ίντε�. Πρ�ς τ�ύτ� πρέπει:

1 Α��ύ ενεργ�π�ιήσετε την επιλ�γή 
«�ειρ�κίνητ� Πρ�γραµµα» πιέστε τ� . 
Με τ�ν κέρσ�ρα στη θέση Πρ�γραµµα 
στην �θ�νη της τηλε�ρασης, πιέστε τ� 
πλήκτρ� και στη συνέ�εια πιέστε 
τ� ή για να επιλέ.ετε τ�ν αριθµ� 
πρ�γράµµατ�ς (θέση) στ� �π�ί� 
επιθυµείτε να συντ�νιστεί τ� κανάλι 
(τηλε�πτικ�ς σταθµ�ς) ή τ� κανάλι τ�υ 
�ίντε� (για τ� κανάλι τ�υ �ίντε� 
συνιστάται να επιλέ.ετε τ�ν αριθµ� 
πρ�γράµµατ�ς «0»). Πιέστε .

2 H ακ�λ�υθη επιλ�γή θα εµ�ανιστεί 
µ�ν� σε ε.άρτηση απ� τη �ώρα π�υ 
επιλέ�θηκε στ� µεν�ύ «Γλώσσα/
Xώρα».

Α��ύ επιλέ.ετε τη λειτ�υργία Σύστηµα 
πιέστε τ� . Στη συνέ�εια πιέστε 
τ� ή για να επιλέ.ετε τ� σύστηµα 
εκπ�µπής της τηλε�ρασης (B/G για τη 
∆υτική Ευρώπη ή D/K για τις �ώρες της 
Ανατ�λικής Ευρώπης). Πιέστε .

Επίπεδ�  1 Επίπεδ� 2 Επίπεδ� 3 / Λειτ�υργία

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK
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14 Σύστηµα των µεν�ύ της �θ�νης

συνε�ίCεται ...

3 Α��ύ ενεργ�π�ιήσετε την επιλ�γή Κανάλι 
πιέστε τ�  και στη συνέ�εια τ� 

ή για να επιλέ.ετε τ�ν τύπ� τ�υ 
καναλι�ύ («C»για καν�νικά κανάλια ή 
«S»για καλωδιακά κανάλια). Πιέστε τ� . 
Στη συνέ�εια πιέστε τα αντίστ�ι�α 
αριθµητικά πλήκτρα για την άµεση 
κατα�ώρηση τ�υ καναλι�ύ τ�υ 
τηλε�πτικ�ύ σταθµ�ύ ή τ� σήµα τ�υ 
καναλι�ύ τ�υ �ίντε�.  Εάν δεν γνωρίCετε 
τ�ν αριθµ� τ�υ καναλι�ύ, πιέστε 
τ� ή για να αρ�ίσει η αναCήτηση. 
Pταν �ρεθεί τ� κανάλι τ� �π�ί� επιθυµείτε 
να απ�θηκευτεί πιέστε τ� πλήκτρ� HΚ δυ� 
��ρές.

Επαναλά8ετε �λα αυτά τα στάδια για να 
συντ�νίσετε και να απ�θηκεύσετε και άλλα 
κανάλια.

,) Κατα�ώρηση εν�ς �ν�µατ�ς, µέ�ρι πέντε 
�αρακτήρων, σε ένα κανάλι.

Πρ�ς τ�ύτ�, µε τ�ν κέρσ�ρα στην επιλ�γή 
Πρ�γραµµα, πιέστε PROG + ή - µέ�ρι να 
εµ�ανιστεί � αριθµ�ς τ�υ πρ�γράµµατ�ς 
π�υ επιθυµείτε να �ν�µάσετε. Pταν αυτ�ς 
εµ�ανιστεί στην �θ�νη, επιλέ.τε τη θέση 
Τίτλ�ς και στη συνέ�εια πιέστε τ� .  
Πιέστε τ� ή για να επιλέ.ετε ένα 
γράµµα ή έναν αριθµ� (επιλέ.τε τ� «-» για 
ένα κεν�) και στη συνέ�εια πιέστε τ�  για 
την κατα�ώρηση αυτ�ύ τ�υ �αρακτήρα.  
Επιλέ.τε τ�υς άλλ�υς τέσσερεις 
�αρακτήρες µε τ�ν ίδι� τρ�π�. Pταν 
επιλέ.ετε �λ�υς τ�υς �αρακτήρες πιέστε 
τ� πλήκτρ� HΚ δυ� ��ρές για την 
απ�θήκευση.

γ) Έστω και αν η λειτ�υργία αυτ�µατ�υ 
µικρ�συντ�νισµ�ύ (AFT) είναι πάντα 
ενεργ�π�ιηµένη, παρ�λα αυτά, εάν η 
εικ�να εν�ς καναλι�ύ είναι 
παραµ�ρ�ωµένη, µπ�ρείτε να 
�ρησιµ�π�ιήσετε τη λειτ�υργία τ�υ 
µικρ�συντ�νισµ�ύ της τηλε�ρασης µε τ� 
�έρι, γιά να έ�ετε λήψη καλύτερης εικ�νας.

Πρ�ς τ�ύτ� θα πρέπει, ενώ �λέπετε τ� 
κανάλι (τηλε�πτικ� σταθµ�), στ� �π�ί� 
επιθυµείτε να πραγµατ�π�ιήσετε τ�ν 
µικρ�συντ�νισµ�, να επιλέ.ετε AFT και στη 
συνέ�εια να πιέσετε τ� . Πιέστε τ� 

ή για να ρυθµίσετε τη συ�ν�τητα 
τ�υ καναλι�ύ απ� - 15 έως + 15 και τέλ�ς 
πιέστε τ� πλήκτρ� HΚ δυ� ��ρές για την 
απ�θήκευση.

Επίπεδ�  1      Επίπεδ� 2      Επίπεδ� 3 / Λειτ�υργία

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK
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δ) Υπερπηδήστε τα µη επιθυµητά 
πρ�γράµµατα �ταν αυτά επιλέγovται 
�ρησιµoπoιώvτας τα πλήκτρα PROG +/-.

Πρ�ς τ�ύτ�, µε τ�ν κέρσ�ρα στην 
επιλ�γή Πρ�γραµµα, πιέστε PROG + ή -
µέ�ρι να εµ�ανιστεί � αριθµ�ς τ�υ 
πρ�γράµµατ�ς π�υ επιθυµείτε να 
υπερπηδηθεί. Pταν αυτ�ς εµ�ανιστεί 
στην �θ�νη, επιλέ.τε τη θέση 
Παράλειψη και στη συνέ�εια πιέστε 
τ� . Πιέστε τ� ή για να επιλέ.ετε 
Ναι και τέλ�ς πιέστε τ� πλήκτρ� HΚ δυ� 
��ρές για την απ�θήκευση. 

Εάν αργ�τερα επιθυµείτε να ακυρώσετε 
αυτήν τη λειτ�υργία, επιλέ�τε �ανά τ� 
«T#ι» αντί τ�υ «Ναι».

ε)  Αυτή η επιλ�γή σας επιτρέπει να δείτε 
και να γράψετε σωστά ένα 
κωδικ�π�ιηµέν� κανάλι, �ταν 
�ρησιµ�π�ιείτε έναν απ�κωδικ�π�ιητή 
π�υ είναι συνδεδεµέν�ς µε τ�ν Euro 
connector :2/  ή µέσω εν�ς �ίντε� 
π�υ είναι συνδεδεµέν� µε αυτ�ν τ�ν 
Euro connector.  

H ακ�λ�υθη επιλ�γή θα εµ�ανιστεί 
µ�ν� σε ε.άρτηση απ� τη �ώρα π�υ 
επιλέ�θηκε στ� µεν�ύ «Γλώσσα/
Xώρα».

Πρ�ς τ�ύτ�:  ενεργ�π�ιήστε την επιλ�γή 
Aπ�κωδ/π�ιητής και πιέστε τ� . Στη 
συνέ�εια πιέστε τ� ή για να 
επιλέ.ετε Nαι. Τέλ�ς πιέστε δυ� ��ρές 
τ� πλήκτρ� HΚ για την απ�θήκευση, 

Εάν αργ�τερα επιθυµείτε να ακυρώσετε 
αυτήν τη λειτ�υργία, επιλέ�τε �ανά «H#ι» 
αντί τ�υ «Nαι».

S

Επίπεδ�  1 Επίπεδ� 2 Επίπεδ� 3 / Λειτ�υργία 

συνε�ίCεται ...

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK
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4:3

Zoom

14:9

Eυρεία

Smart

Menu System

AYTOMATO MEΓEΘOΣ
Η επιλ�γή “Aυτ�µατo µέγεθoς” µέσα απ� 
τ� µεν�ύ “Pύθµιση λεπτ�µερειών” 
επιτρέπει την αυτ�µατη αλλαγή των 
διαστάσεων της εικ�νας της τηλε�ρασης.

Πρ�ς τ�ύτ�: Α��ύ κάνετε την επιλ�γή, 
πιέστε τ� .  Στη συνέ�εια πιέστε ή  
για να επιλέ.ετε τ� Nαι (αν επιθυµείτε να 
αλλάC�υν αυτ�µατα �ι διαστάσεις της 
εικ�νας της τηλε�ρασης, ανάλ�γα µε τ� 
σήµα εκπ�µπής) ή επιλέ.τε τ� \ι (αv 
επιθυµείτε vα διατηρήσετε τις διαστάσεις 
της εικ�vας αvάλoγα µε τηv πρoτίµησή 
σας). Τέλ�ς πιέστε OK για να γίνει 
απ�θήκευση.

Τ�σ� αν επιλέ.ατε τ� “Nαι” �σ� και τ� “\ι” στην επιλ�γή “Autoformato”, θα 
µπ�ρείτε πάντα να µετατρέψετε τις διαστάσεις της εικ�νας, αρκεί να πιέσετε 
επανειληµµένα τ� πλήκτρ�  απ� τ� τηλε�ειριστήρι�. 
Μπ�ρείτε να επιλέ.ετε τις ακ�λ�υθες διαστάσεις:

14:9: Είδ�ς εικ�νας π�υ εµπεριέ�εται µετα.ύ των
 διαστάσεων 4:3 και 16:9.

Zoom: 'ριC�ντι� είδ�ς εικ�νας για ταινίες �ίντε�.

Eυρεία: Για εκπ�µπές 16:9.

Smart: Απ�µίµηση των ε�έ της �ριC�ντιας εικ�νας σε
 εκπ�µπές 4:3.

4:3: Συµ�ατικ� µέγεθ�ς εικ�νας.  Επισκ�πηση
�λ�κληρης της εικ�νας.

Στις διαστάσεις “Smart”, “Zoom” και “14:9”, η εικ�να 
εµ�ανίCεται κ�µµένη, τ�σ� στην επάνω περι��ή �σ� και στην 
κάτω. Πιέστε ή για να ρυθµίσετε τη θέση της εικ�νας 
στην �θ�νη (π.�. για να δια�άCετε υπ�τίτλ�υς).

ΜΕΙΩΣΗ ΘHΡΥΒHΥ
Η λειτoυργία «Mείωση θ�ρύ��υ» µέσα απ� 
τo µεν�ύ «Pύθµιση λεπτ�µερειών», 
επιτρέπει τ�ν αυτ�µατo περι�ρισµ� τωv 
παpασίτωv στηv εικ�vα στηv περίπτωση 
ασθεvoύς σήµατoς.

Πρ�ς τ�ύτ�, µετά την ενεργ�π�ίηση της 
επιλ�γής πιέστε τ�  και στη συνέ�εια 
πιέστε τ� ή για να επιλέ.ετε Auto.  
Τέλ�ς πιέστε HΚ για την απ�θήκευση.

Εάν αργ�τερα επιθυµείτε να ακυρώσετε 
αυτήν τη λειτ�υργία, επιλέ�τε �ανά τ� «T#ι» 
αντί τ�υ «Auto».

Επίπεδ�  1 Επίπεδ� 2 Επίπεδ� 3 / Λειτ�υργία 

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση λεπτ�µερειών

  Aυτ�µατo µέγεθoς
  Mείωση θoρύ�oυ:           
  AV2 έ.�δ�ς:         
  RGB κέvτρo:             
  Περιστρo�ή εικ�vας:         

Nαι
Auto
TV
0
0

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση λεπτ�µερειών

  Aυτ�µατo µέγεθoς
  Mείωση θoρύ�oυ:           
  AV2 έ.�δ�ς:         
  RGB κέvτρo:             
  Περιστρo�ή εικ�vας:         

Nαι
Auto
TV
0
0

OK
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Σύστηµα των µεν�ύ της �θ�νης

AV2 EcO∆OΣ
Η επιλ�γή «AV2 έ.�δ�ς» µέσα απ� τ� µεν�ύ 
«Pύθµιση λεπτ�µερειών», σας επιτρέπει να 
επιλέ.ετε την πηγή ε.�δ�υ τ�υ Euro 
connector :2/q, έτσι ώστε να γράψετε 
απ� αυτ�ν τ�ν Euro connector �π�ι�δήπ�τε 
σήµα π�υ πρ�έρ�εται απ� την τηλε�ραση ή 
απ� άλλη ε.ωτερική συσκευή και είναι 
συνδεδεµένη στ�ν Euro connector :1/  
ή στις µπρ�στινές υπ�δ��ές  3 και  3. 

Εάν τ� �ίντε� σας διαθέτει Smartlink, 
αυτή η εργασία δεν είναι απαραίτητη.

Πρ�ς τ�ύτ�:  α��ύ ενεργ�π�ιήσετε την 
επιλ�γή, πιέστε τ� .  Στη συνέ�εια πιέστε 
τ� ή για να επιλέ.ετε τ� επιθυµητ� 
σήµα ε.�δ�υ TV, AV1, AV3, YC3 ή AUTO. 

Εάν επιλέ.ετε «AUTO», τ� σήµα ε.�δ�υ θα είναι πάντα τ� ίδι� µε εκείν� π�υ εµ�ανίCεται 
στην �θ�νη της τηλε�ρασης.
Εάν έ�ετε συνδέσει έναν απ�κωδικ�π�ιητή στ�ν Euro connector :2/q ή σε ένα 
�ίντε� συνδεδεµέν� σε αυτ�ν τ�ν Euro connector, θα πρέπει να επιλέ.ετε .ανά την 
“AV2 έ.�δ�ς” σε «Auto» ή «TV» για τη σωστή τ�υ απ�κωδικ�π�ίηση.  

KENTPAPIΣMA KATA THN ΛHΨH 
ΣHMATOΣ RGB
Με τη σύνδεση µιας πηγής RGB,  �πως εν�ς 
«Play Station»,  µπ�ρεί να �ρειαστεί να γίνει 
µια ρύθµιση τ�υ κέντρ�υ της εικ�νας 
�ριC�ντια.  Σε αυτήν την περίπτωση 
µπ�ρείτε να τ� ρυθµίσετε �ρησιµ�π�ιώντας 
την επιλ�γή «RGB κέντρ�» µέσα απ� τ� 
µεν�ύ «Pύθµιση λεπτ�µερειών».

Πρ�ς τ�ύτ�, θα πρέπει, ενώ �λέπετε ένα 
σήµα εισ�δ�υ RGB να επιλέ.ετε τη θέση 
«RGB κέντρ�» και να πιέσετε τ� . Στη 
συνέ�εια πιέστε τ� ή για να 
ρυθµίσετε τ� κέντρ� της εικ�νας µετα.ύ 
τ�υ - 10 και τ�υ + 10. Τέλ�ς πιέστε τ� 
πλήκτρ� HΚ για την απ�θήκευση. 

ΠΕΡΙΣΤΡHΦΗ ΕΙΚHΝΑΣ
Λ�γ�υ τ�υ µαγνητισµ�ύ της γης η εικ�να 
της τηλε�ρασης µπ�ρεί να παρ�υσιαστεί µε 
κλίση. Σε αυτήν την περίπτωση µπ�ρείτε να 
τη ρυθµίσετε .ανά �ρησιµ�π�ιώντας την 
επιλ�γή «Περιστρ��ή εικ�νας» µέσα απ� τ� 
µεν�ύ «Pύθµιση λεπτ�µερειών».  

Πρ�ς τ�ύτ�, µετά την ενεργ�π�ίηση της 
επιλ�γής πιέστε τ�  και στη συνέ�εια 
πιέστε τ� ή για να ρυθµίσετε τη κλίση 
της εικ�νας µετα.ύ τ�υ - 5 και τ�υ + 5.  
Τέλ�ς πιέστε HΚ για την απ�θήκευση.

 

Επίπεδ�  1 Επίπεδ� 2 Επίπεδ� 3 / Λειτ�υργία  

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση λεπτ�µερειών

  Aυτ�µατo µέγεθoς
  Mείωση θoρύ�oυ:           
  AV2 έ.�δ�ς:         
  RGB κέvτρo:             
  Περιστρo�ή εικ�vας:         

Nαι
Auto
TV
0
0

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση λεπτ�µερειών

  Aυτ�µατo µέγεθoς
  Mείωση θoρύ�oυ:           
  AV2 έ.�δ�ς:         
  RGB κέvτρo:             
  Περιστρo�ή εικ�vας:         

Nαι
Auto
TV
0
0

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση Eικ�vας

  Pύθµιση: πρoσωπική
    Kovτράστ
    Φωτειv�τητα
    Xρώµα
    O.ύτητα
    Xρoιά
    Mηδεvισµ�ς

OK

Pύθµιση
  Γλώσσα/Xώρα
  Aυτ�µ. συvτovισµ�ς
  Tα.ιv�µηση Πρoγρ/τωv
  Tιτλ�Φ�ρηση σταθµ�ύ
  Πρ�ρύθµιση πηγών εισ.
  Xειρoκίvητo πρ�γραµµα
  Pύθµιση λεπτ�µερειών

OK

Pύθµιση λεπτ�µερειών

  Aυτ�µατo µέγεθoς
  Mείωση θoρύ�oυ:           
  AV2 έ.�δ�ς:         
  RGB κέvτρo:             
  Περιστρo�ή εικ�vας:         

Nαι
Auto
TV
0
0

OK
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Teletext
To teletext είναι µια υπηρεσία πληρ���ριών π�υ µεταδίδεται απ� τ�υς 
περισσ�τερ�υς τηλε�πτικ�ύς σταθµ�ύς.  Η σελίδα περιε��µένων τ�υ teletext 
(συνήθως είναι η σελίδα 100) παρέ�ει πληρ���ρίες για τ�ν τρ�π� �ρήσης αυτής 
της υπηρεσίας.  Για να µπ�ρέσετε να κινηθείτε µέσα στ� teletext θα πρέπει να 
�ρησιµ�π�ιήσετε τα πλήκτρα απ� τ� τηλε�ειριστήρι�, έτσι �πως ανα�έρεται σε 
αυτήν τη σελίδα.

 Βε�αιωθείτε �τι �ρησιµ�π�ιείτε ένα τηλε�πτικ� κανάλι µε δυνατ� σήµα, αντίθετα 
θα µπ�ρ�ύσαν να παρ�υσιαστ�ύν πρ��λήµατα στ� teletext.

Είσ�δ�ς στην υπηρεσία τ�υ teletext:
Επιλέ.τε τ� κανάλι της τηλε�ρασης (τηλε�πτικ� σταθµ�) π�υ 
παρέ�ει την υπηρεσία Teletext π�υ θέλετε να παρακ�λ�υθήσετε και 
πιέστε τ� . 

Επιλ�γή µιας σελίδας τ�υ teletext:
Πληκτρ�λ�γήστε τρία ψη�ία τ�υ αριθµ�ύ της σελίδας π�υ επιθυµείτε να δείτε, 
�ρησιµ�π�ιώντας τα αριθµητικά πλήκτρα τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ.

• Εάν κάνετε λάθ�ς, πληκτρ�λ�γήστε τρία �π�ιαδήπ�τε ψη;ία και στη συνέ#εια
    πληκτρ�λ�γήστε �ανά τ�ν αριθµ� της σελίδας π�υ επιθυµείτε.

• Εάν � δείκτης σελίδων δεν σταµατά, �;είλετε στ� γεγ�ν�ς �τι η σελίδα δεν είναι
   διαθέσιµη. Σε αυτήν την περίπτωση θα πρέπει να πληκτρ�λ�γήσετε άλλ�ν αριθµ�
   σελίδας.

Μετά,αση στην επ�µενη ή στην πρ�ηγ�ύµενη σελίδα:
Πιέστε PROG + ( ) ή PROG - ( ).

Υπέρθεση τ�υ κειµέν�υ teletext στην εικ�να της τηλε�ρασης:
Ενώ παρακ�λ�υθείτε τ� κείµεν� τ�υ teletext πιέστε τ� πλήκτρ� . Πιέστε τ� .ανά

 για να �γείτε έ.ω απ� την υπηρεσία τ�υ teletext. 

Πάγωµα µιας σελίδας teletext:
'ρισµένες σελίδες τ�υ teletext απ�τελ�ύνται συγ�ρ�νως απ� δευτερεύ�υσες 
σελίδες �ι �π�ίες εναλλάσσ�νται αυτ�µατα. Πιέστε τ� πλήκτρ� / για να 
παγώσετε µια σελίδα. Πιέστε .ανά για να ακυρώσετε τ� πάγωµα.

Απ�κάλυψη µιας κρυµµένης πληρ�.�ρίας (π. . απαντήσεις εν�ς κ�υίX):
Πιέστε / . Πιέστε .ανά για να απ�κρύψετε τις πληρ���ρίες.

Έ��δ�ς απ� την υπηρεσία τ�υ teletext:
Πιέστε τ� .

Fastext
Τ� Fastext επιτρέπει την πρ�σ�αση στις σελίδες τ�υ teletext, πιέC�ντας ένα και 
µ�ν� πλήκτρ�.
Βρισκ�µεν�ι µέσα στ� teletext και σε περίπτωση π�υ εκπέµπεται σήµα Fastext, τ� 
µεν�ύ κωδικ�π�ιηµέν� µε �ρώµατα εµ�ανίCεται στ� κάτω µέρ�ς της σελίδας.  
Πιέστε τ� �ρωµατιστ� πλήκτρ� (κ�κκιν�, πράσιν�, κίτριν� ή µπλε) απ� τ� 
τηλε�ειριστήρι� για να εµ�ανιστεί η σελίδα µε τ� αντίστ�ι�� �ρώµα.

Teletext

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98

TELETEXT
Index
Programme
News
Sport
Weather

25
153
101
98
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Σύνδεση ε�ωτερικών συσκευών
Μπ�ρείτε να συνδέσετε στην τηλε�ραση µια µεγάλη σειρά ε.ωτερικών συσκευών 
�πως �αίνεται στη συνέ�εια. (Τα καλώδια σύνδεσης δεν παρέ��νται).

Για vα απo�ύγετε τηv παραµ�ρ�ωση της εικ�vας, µη συvδέετε ταυτ��ovα 
συσκευές στις υπoδo�ές A και B.

Σύνδεση εν�ς ,ίντε�:
Για τη σύνδεση εν�ς �ίντε� συµ��υλευτείτε τ� κε�άλαι� «Σύνδεση της κεραίας και τ�υ 
�ίντε�». Σας συµ��υλεύ�υµε να συνδέσετε τ� �ίντε� �ρησιµ�π�ιώντας τ� καλώδι� τ�υ 
Euro connector. Εάν δεν �ρησιµ�π�ιείτε αυτ� τ� καλώδι�, θα πρέπει να συντ�νίσετε τ� 
σήµα τ�υ �ίντε� µε τ� �έρι, µέσ�υ τ�υ µεν�ύ «�ειρ�κίνητ� πρ�γραµµα» (πρ�ς τ�ύτ� 
συµ��υλευτείτε την παράγρα�� α) της σελίδας 13).  Συµ��υλευτείτε επίσης τ� �ι�λί� 
�δηγιών τ�υ �ίντε� για να δείτε µε π�ι�ν τρ�π� µπ�ρείτε να έ�ετε τ� κανάλι δ�κιµής 
τ�υ σήµατ�ς �ίντε�.

Σύνδεση εν�ς ,ίντε� π�υ διαθέτει Smartlink:
Τ� Smartlink είναι µια σύνδεση ανάµεσα στην τηλε�ραση και σε µια συσκευή �ίντε� 
π�υ επιτρέπει την άµεση µετάδ�ση �ρισµένων στ�ι�είων. Για περισσ�τερες 
πληρ���ρίες σ�ετικά µε τ� Smartlink ανατρέ.τε στ� εγ�ειρίδι� �δηγιών της 
συσκευής τ�υ �ίντε�. 
Εάν τ� �ίντε� σας διαθέτει Smartlink θα πρέπει να �ρησιµ�π�ιείτε ένα καλώδι� 
Euro connector και να τ� συνδέσετε στ�ν Euro connector :2/q F.

Av έετε συνδεδεµέν� έναν απ�κωδικ�π�ιητή στ�ν Euro connector 
:2/q ή  ένα ,ίντε� συνδεδεµέν� σε αυτ�ν τ�ν Euro connector:  
Επιλέ.τε τη θέση «�ειρ�κίνητ� πρ�γραµµα» µέσα απ� τ� µεν�ύ «Ρύθµιση» και α��ύ 
επιλέ.ετε τη θέση «Decoder**», επιλέ.τε «Ναι» (�ρησιµ�π�ιώντας ή ) για κάθε 
κωδικ�π�ιηµέν� κανάλι.
**Aυτή επιλoγή θα εµ�αvιστεί µ�vo σε ε.άρτηση απ� τη �ώρα πoυ επιλέ�θηκε στo µεvoύ
 “Γλωσσα/Xώρα”

 Πρ�σθετες πληρ�.�ρίες

συνε�ίCεται ...

1 2

“PlayStation”*
Hi-fi

VCRDVD

VCRDVD
D

F

E

B C

8mm/Hi8/
DVC
Bιντε�κάµερα

A

S VHS/Hi8/
DVC
Bιντε�κάµερα

Aπ�κωδικ�π�ιητής

VCRBίντε�

Mε τη σ ύνδεση των ακ�υστικών, 
τα η�εία της τηλε�ρασης 
απ�συνδέ�νται αυτ�µατα. Aπ�κωδικ�π�ιητής

*  To “PlayStation” είναι ένα πρ�ϊ�ν της 
Sony Computer Entertainment, Inc.

*  To “PlayStation” είναι εµπ�ρικ� σήµα 
κατατεθέν της Sony Computer

    Entertainment, Inc.
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Σύνδεση µιας ε�ωτερικής συσκευής Hi Fi:
Εάν επιθυµείτε να απ�λαύσετε τ�ν ή�� της τηλε�ρασης µέσ�υ των η�είων της 
συσκευής σας Hi Fi, συνδέστε τη συσκευή στην έ.�δ� τ�υ Hi FI E και µέσω τ�υ 
συστήµατ�ς των µεν�ύ επιλέ.τε «Pύθµιση ή��υ».  Στη συνέ�εια ενεργ�π�ιήστε τη 
λειτ�υργία «Pύθµιση λεπτ�µερειών» και επιλέ.τε «P�ι» για «Mεγά�ων� TV». 

Η ένταση των ε.ωτερικών η�είων µπ�ρεί να µετατραπεί µέσω των πλήκτρων 
ρύθµισης της έντασης απ� τ� τηλε�ειριστήρι� της τηλε�ρασης.  Μέσω τ�υ µεν�ύ 
«Pύθµιση ή��υ» µπ�ρ�ύν να αλλα�τ�ύν επίσης τα µπάσα και τα πρίµα.

Μπ�ρείτε επίσης να απ�λαύσετε τα ε.έ τ�υ ή�υ 
“Dolby Virtual” µέσ�υ της συσκευής:
Πρ�ς τ�ύτ�, τ�π�θετήστε τα η�εία της συσκευής 
µ�υσικής στις δυ� πλευρές της τηλε�ρασης 
διατηρώντας µια απ�σταση 50 εκ. περίπ�υ µετα.ύ 
της τηλε�ρασης και κάθε εν�ς απ� τα η�εία.
Α��ύ τ�π�θετήσετε τα η�εία και µέσ�υ τ�υ 
συστήµατ�ς των µεν�ύ επιλέ.τε τ� µεν�ύ “Pύθµιση 
ή��υ”, επιλέ.τε “Pύθµιση λεπτ�µερειών” και στη 
συνέ�εια τ� “Dolby Virtual” στη θέση “Nαι”.

Iρήση ε�ωτερικώv συσκευών
1 Συνδέστε την πρ�αιρετική συσκευή στη κατάλληλη υπ�δ��ή της τηλε�ρασης έτσι
 �πως ανα�έρθηκε πρ�ηγ�υµένως.

2 Αν�ί.τε τη συσκευή π�υ έ�ετε συνδέσει.

3 Πιέστε επανειληµµένα τ� πλήκτρ�  απ� τ� τηλε�ειριστήρι� µέ�ρι να εµ�ανιστεί
 στην �θ�νη τ� κατάλληλ� σήµα εισ�δ�υ. 

Σύµ,�λ� Σήµα εισ�δ�υ

 1 • Σήµα εισ�δ�υ ή��υ/εικ�νας µέσω τ�υ Euro connector D

  • Σήµα εισ�δ�υ RGB µέσω τ�υ Euro connector D. Αυτ� τ�
 σύµ��λ� εµ�ανίCεται µ�ν�ν εάν είναι συνδεδεµένη µια είσ�δ�ς
 RGB.

  2 • Σήµα εισ�δ�υ ή��υ/�ίντε� µέσω τ�υ Euro connector F.  

2 • Σήµα εισ�δ�υ S Βίντε� µέσω τ�υ Euro connector F.  

 3 • Σήµα εισ�δ�υ �ίντε� µέσω της σύνδεσης RCA B και η�ητικ� σήµα
 εισ�δ�υ µέσω τ�υ C. 

3 • Σήµα εισ�δ�υ S Βίντε� µέσω της υπ�δ��ής τ�υ S Βίντε� A και σήµα 
εισ�δ�υ τ�υ Hi Fi µέσω τ�υ C.  

4 Για να επιστρέψετε στη καν�νική εικ�να της τηλε�ρασης, πιέστε τ� πλήκτρ� 
 απ� τ� τηλε�ειριστήρι�.

Για Movo.ωvικές σuσκεuές 
Συνδέστε τ� �ύσµα στην είσoδ� (MONO) L/G/S/I στ� εµπp�ς µέpoς της τηλε�pασης και 
επιλέ.τε τo σήµα εισ�δoυ 3 ή 3 �ρησιµoπoιώvτας τις παpαπάvω oδηγίες.
Tελικά, αvατpέ.τε στo τµήµα «Pύθµιση ή�oυ» τoυ εγ�ειpιδίoυ για vα επιλέ.ετε τo 
«∆ιΦ. ή�oς» «A» στην oθ�vη τoυ µεvoύ ή��υ.    

 

S

S

S

 Πρ�σθετες πληρ�.�ρίες

Ιδανική θέση για τ�ν �ρήστη

~50°

Η�εία της συσκευής σας 
Hi-Fi

05GRKV24LS35E.fm.save  Page 20  Friday, April 6, 2001  5:03 PM



21

GR

2

3

1

Πρ�σαρµ�γή τ�υ τηλεειριστηρί�υ για ένα DVD ή 
για ένα Βίντε�
Αυτ� τ� τηλε�ειριστήρι� είναι πρ�ετ�ιµασµέν� για να ελέγ.ει ��ι µ�ν� τις λειτ�υργίες της 
τηλε�ρασης, αλλά και τις �ασικές λειτ�υργίες τ�υ DVD Sony καθώς και τα περισσ�τερα απ� τα 
�ίντε� Sony �ωρίς την ανάγκη πρ�σαρµ�γής τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ. Για τ�ν έλεγ�� άλλων συσκευών 
δια��ρετικής µάρκας DVD και �ίντε�, καθώς και για �ρισµένα �ίντε� Sony, θα πρέπει να γίνει 
πρ�σαρµ�γή αυτ�ύ τ�υ τηλε�εριστηρί�υ πριν απ� τη �ρήση τ�υ για πρώτη ��ρά. Πρ�ς τ�ύτ� θα 
πρέπει να εκτελέσετε τα ακ�λ�υθα �ήµατα:

• Πριν .εκινήσετε, αναCητήστε τ�ν κωδικ� των τριών ψη�ίων, ανάλ�γα µε τη 
µάρκα τ�υ DVD ή τ�υ Βίντε� (δείτε τ�ν παρακάτω πίνακα). Στις µάρκες �π�υ 
υπάρ��υν περισσ�τερ�ι απ� ένας κωδικ�ς θα πρέπει να κατα�ωρήσετε τ�ν 
πρώτ� απ� αυτ�ύς.

• Η Sony θα πρ�σπαθήσει να ενηµερώσει τ�υς κωδικ�ύς σύµ�ωνα µε τις αλλαγές 
της αγ�ράς. Τ�ν ενηµερωµέν� πίνακα µε τ�υς κωδικ�ύς θα τ�ν συνατήσετε 
µέσα στη σακ�ύλα �π�υ �ρίσκεται τ� τηλε�ειριστήρι�.

1 Πιέστε επανειληµµένα τ� πλήκτρ� τ�υ Επιλ�γέα της Συσκευής, απ� τ� 
τηλε�ειριστήρι�, µέ�ρι να εµ�ανιστεί τ� πράσιν� �ως στην επιθυµητή θέση, DVD 
ή VCR (για τ� �ίντε�).

Aν � Eπιλ�γέας της Συσκευής �ρίσκεται στη θέση TV, δεν θαµπ�ρέσει να 
απ�θηκευτεί κανένας κωδικ�ς. 

2 Ενώ η ένδει.η πράσιν�υ �ρώµατ�ς είναι αναµµένη και �ρίσκεται στην επιθυµητή 
θέση, πιέστε για 6 δευτερ�λεπτα περίπ�υ, τ� κίτριν� πλήκτρ� απ� τ� 
τηλε�ειριστήρι�, µέ�ρι π�υ η ένδει.η πράσιν�υ �ρώµατ�ς αρ�ίσει να 
ανα��σ�ήνει.

3 Evώ η ένδει.η πράσιν�υ �ρώµατ�ς ανα��σ�ήνει, µέσ�υ των αριθµητικών 
πλήκτρων απ� τ� τηλε�ειριστήρι�, κατα�ωρήστε τ�ν κωδικ� τριών ψη�ίων 
σύµ�ωνα µε τη συσκευή π�υ π�υ πρ�κειται να �ρησιµ�π�ιήσετε.

Αν � κωδικ�ς, τ�ν �π�ί� κατα�ωρήσατε, υπάρ�ει �ι τρεις ενδεί.εις πράσιν�υ 
�ρώµατ�ς θα ανάψ�υν για λίγ�. Σε αντίθετη περίπτωση θα πρέπει να 
επαναλά�ετε τα πρ�ηγ�ύµενα �ήµατα.

4 Ενεργ�π�ιήστε τη συσκευή π�υ επιθυµείτε να �ρησιµ�π�ιήσετε και ε.ακρι�ώστε 
αν µε τ� τηλε�ειριστήρι� της τηλε�ρασης µπ�ρείτε να ελέγ.ετε τις κυρι�τερες 
λειτ�υργίες.

• Αν η συσκευή δεν λειτ�υργεί ή αν �ρισµένες απ� τις λειτ�υργίες δεν 
    ανταπ�κρίν�νται, θα πρέπει να επαναλά�ετε τα πρ�ηγ�ύµενα �ήµατα, πρ�σέ��ντας να 

κατα�ωρήσετε τ�ν σωστ� κωδικ�, ενώ αν υπάρ��υν περισσ�τερ�ι απ� ένας κωδικ�ς 
δ�κιµάστε κατα�ωρώντας έναν - έναν και µε τη σειρά �λ�υς τ�υς επ�µεν�υς κωδικ�ύς 
µέ�ρι να συναντήσετε τ�ν κατάλληλ�. 

• Αν µέσα σε ένα λεπτ� δεν αλλα�τ�ύν �ι .ε��ρτωµένες µπαταρίες �ι απ�θηκευµέν�ι 
κωδικ�ί θα �αθ�ύν. Σε αυτήν την περίπτωση θα πρέπει να επαναλά�ετε �λα τα 
πρ�ηγ�ύµενα �ήµατα. Στ� εσωτερικ� µέρ�ς της τάπας των µπαταριών υπάρ�ει µια 
ετικέτα �π�υ µπ�ρείτε να γράψετε τ�ν κωδικ�.

• ∆εν έ��υν πρ��λε�θεί �ύτε �λες �ι µάρκες �ύτε �λα τα µ�ντέλα µιας µάρκας.

Πίνακας απ� τις µάρκες Βίντε� Πίνακας απ� τις µάρκες DVD
Μάρκα Κωδικ�ς Μάρκα Κωδικ�ς
SONY (VHS) 301, 302, 303, 308, 309 SONY 001
SONY (BETA) 303, 307, 310 AIWA 021
SONY (DV) 304, 305, 306 DENON 018, 027, 020, 002
AIWA 325, 331, 351 GRUNDIG 009, 028, 023, 024, 016, 003
AKAI 326, 329, 330 HITACHI 025, 026, 015, 004
DAEWOO 342, 343 JVC 006, 017
GRUNDIG 358, 355, 360, 361, 320, 351 KENWOOD 008
HITACHI 327, 333, 334 LG 015, 014
JVC 314, 315, 322, 344, 352, 353, LOEWE 009, 028, 023, 024, 016, 003

354, 348, 349 MATSUI 013, 016
LG 332, 338 ONKYO 022
LOEWE 358, 355, 360, 361, 320, 351 PANASONIC 018, 027, 020, 002
MATSUI 356, 357 PHILIPS 009, 028, 023, 024, 016, 003
ORION 328 PIONEER 004
PANASONIC 321, 323 SAMSUNG 011, 014
PHILIPS 311, 312, 313, 316, 317, 318, SANYO 007

358, 359 SHARP 019, 027
SAMSUNG 339, 340, 341, 345 THOMSON 012
SANYO 335, 336 TOSHIBA 003
SHARP 324 YAMAHA 018, 027, 020, 002
THOMSON 319, 350
TOSHIBA 337

Πρ�σθετες πληρ�.�ρίες
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Τενικά αρακτηριστικά

Tηλε�πτικ� σύστηµα:
Aνάλ�γα µε τη �ώρα π�υ επιλέ.ατε:
B/G/H, D/K

Έγρωµ� σύστηµα:
PAL, SECAM 
NTSC 3.58, 4.43 (µ�ν� Video in)

Κάλυψη καναλιών:
VHF: E2-E12
UHF: E21-E69
CATV: S1-S20
HYPER: S21-S41
D/K: R1-R12, R21-R69

Hθ�νη:
Επίπεδη �θ�νη FD Trinitron WIDE 
24 ίvτσες (Περιπoυ 56 cm σε διαyώvια)

Πίσω µέρ�ς:
:1/ Υπ�δ��ή 21 ακίδων Euro 

connector (πρ�τυπ� 
CENELEC) π�υ περιλαµ�άνει 
είσ�δ� για σήµατα ή��υ / 
εικ�νας, είσ�δ� 
RGB, έ.�δ� ή��υ / εικ�νας 
τηλε�ρασης.

:2/q  Υπ�δ��ή 21 ακίδων Euro
(SMARTLINK) connector (πρ�τυπ� 

CENELEC) π�υ περιλαµ�άνει 
είσ�δ� για σήµατα ή��υ / 
εικ�νας, είσ�δ� �ίντε� S, 
έ.�δ� ή��υ / εικ�νας 
επιλεγ�µενης και σύνδεση 
Smartlink. 

Έ.�δ�ς ή��υ (αριστερά / 
δε.ιά) - συνδέσεις RCA. 

Μπρ�στιν� µέρ�ς:
q3 είσ�δ�ς S Βίντε� - DIN 4 ακίδων
…3  είσ�δ�ς �ίντε� - σύνδεσης RCA
  3  είσ�δ�ς ή��υ - σύνδέσεις RCA
          υπ�δ��ή για ακ�υστικά

Η σεδίαση και τα αρακτηριστικά µπ�ρεί να αλλά��υν ωρίς πρ�ειδ�π�ίηση.

Hικ�λ�γικ� αρτί.  ∆εν περιέει λώρι� 

   

Έ��δ�ς ή�υ:
2 x 14 W (Μ�υσική ισ�ύς)
2 x 7 W (RMS)

Κατανάλωση ρεύµατ�ς:
68 W

Κατανάλωση ρεύµατ�ς σε 
κατάσταση αναµ�νής (standby): 
0.54 W

∆ιαστάσεις (π x υ x ,):
Περίπ�υ. 693 x 441 x 491 mm.

Βάρ�ς:
Περίπ�υ 28.5 κιλά

Παρε�µενα α�εσ�υάρ:
1 Τηλε�ειριστήρι� RM - 932
2 Μπαταρίες κατά IEC

Άλλα αρακτηριστικά:
•Teletext, Fastext, TOPtext.
•Αυτ�µατη απ�σύνδεση.
•Αυτ�µατη oύνδεση.
• Smartlink. (άµεση επικ�ινωνία 

µετα.ύ τηλε�ρασης και µιας 
συµ�ατικής συσκευής �ίντε�. Για 
περισσ�τερες πληρ���ρίες 
σ�ετικά µε τ� Smartlink 
παρακαλ�ύµε ανατρέ.τε στις 
'δηγίες �ρήσης τ�υ �ίντε�.).

• Αυτ�µατ�ς εντ�πισµ�ς τ�υ 
συστήµατ�ς εκπ�µπής της 
τηλε�ρασης.

• Dolby Virtual.
• Aυτ�µατες διαστάσεις της 

εικ�νας.
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Hδηγ�ς ,λα,ών
Ακ�λ�υθ�ύν µερικές απλές λύσεις σε πρ��λήµατα π�υ µπ�ρεί να παρ�υσιαστ�ύν 
στην εικ�να και τ�ν ή�� της τηλε�ρασης.

Πρ�,ληµα

∆εν υπάρ�ει εικ�να (η �θ�νη είναι 
σκ�τεινή), δεν υπάρ�ει ή��ς.

Κακή ή καθ�λ�υ εικ�να (η �θ�νη είναι 
σκ�τεινή), αλλά µε καλ� ή��.

Έλλειψη εικ�νας ή τoυ µevoύ 
πληρo�oριώv της πρ�αιρετικής 
συσκευής συνδεδεµένης στ�ν Euro 
Connector στ� πίσω µέρ�ς της 
τηλε�ρασης.

Καλή εικ�να, αλλά ��ι ή��ς.

Εικ�να ασπρ�µαυρη σε έγ�ρωµες 
εκπ�µπές.

Παραµ�ρ�ωµένη εικ�να �ταν αλλάCετε 
πρ�γράµµατα ή επιλέγετε Teletext.

Μη αναγνώσιµ�ι �αρακτήρες στις 
σελίδες τ�υ teletext.

Η εικ�να εµ�ανίCεται µε κλίση.

Εικ�να µε θ�ρυ��.

H εικ�να δεν απ�κωδικ�π�ιείται σωστά 
ή παρ�υσιάCει αστάθεια κατά τηv 
διάρκεια παρακ�λ�ύθησης εν�ς 
κωδικ�π�ιηµέν�υ καναλι�ύ µέσω εv�ς 
απoκωδικ�π�ιητή συνδεδεµέν�υ στ�ν 
Euro connector :2/q.

Τ� τηλε�ειριστήρι� δεν λειτ�υργεί.

Η ένδει.η πρ�σωρινής αναµ�νής 
(standby)   ανα��σ�ήνει, έστω και αν 
η επιλ�γή «Ανoιγ. �ρ�ν�δ.» δεν είναι 
πρ�γραµµατισµένη.      

Λύση

• Ελέγ.τε τη σύνδεση της κεραίας.
• Συνδέστε την τηλε�ραση  στ� ρεύµα και πιέστε
 τ� πλήκτρ�.
• Εάν η ένδει.η  της τηλε�ρασης είναι αναµµένη,
 πιέστε τ� πλήκτρ� TV  απ� τ� τηλε�ειριστήρι�. 
• �ρησιµ�π�ιώντας τ� σύστηµα των µεν�ύ, επιλέ.τε 

«Ρύθµιση εικ�νας» και επιλέ.τε «Μηδενισµ�ς» για να 
επανα�έρετε τις ρυθµίσεις τ�υ εργ�στασί�υ.

• Ελέγ.τε τη σύνδεση της πρ�αιρετικής συσκευής στ� ρεύµα 
και πιέστε τ� πλήκτρ�  απ� τ� τηλε�ειριστήρι� 
επανειληµµένα µέ�ρι να εµ�ανιστεί  
στην �θ�νη τ� κατάλληλ� σύµ��λ�.

• Πιέστε τ� πλήκτρ�  +/- απ� τ� τηλε�ειριστήρι�.
• Επαληθεύστε εάν η επιλ�γή «Mεγά�ων� TV», µέσα στ� 

µεν�ύ «Pύθµιση ή��υ», είναι ενεργ�π�ιηµένη στη θέση 
«Nαι». 

• Eπαληθεύστε αν τα η�εία είναι απ�συνδεδεµένα.
• �ρησιµ�π�ιώντας τ� σύστηµα των µεν�ύ, επιλέ.τε 

«Ρύθµιση εικ�νας» και επιλέ.τε «Μηδενισµ�ς» για να 
επανα�έρετε τις ρυθµίσεις τ�υ εργ�στασί�υ.

• Κλείστε την τρ���δ�σία απ� �π�ιαδήπ�τε συσκευή π�υ 
είναι συνδεδεµένη στ� 21 π�λων Euro Connector στ� πίσω 
µέρ�ς της τηλε�ρασης.

• Μέσω τ�υ συστήµατ�ς των µεν�ύ, ενεργ�π�ιήστε τη 
λειτ�υργία «Γλώσσα/Xώρα» και επιλέ.τε τη �ώρα 
λειτ�υργίας της τηλε�ρασης.

• �ρησιµ�π�ιώντας τ� σύστηµα των µεν�ύ, επιλέ.τε 
«Περιστρ��ή εικ�νας» µέσω τ�υ µεν�ύ «Pύθµιση 
λεπτ�µερειών» και δι�ρθώστε τη κλίση.

• Επαληθεύστε αν τ� πλήκτρ� τ�υ Επιλ�γέα της Συσκευής 
απ� τ� τηλε�ειριστήρι� �ρίσκεται στη σωστή θέση, 
σύµ�ωνα µε τη συσκεή π�υ θέλετε να ελέγ.ετε (DVD, TV ή 
VCR για τ� �ίντε�).

• Αν µε τ� τηλε�ειριστήρι� δεν µπ�ρείτε να ελέγ.ετε τ� DVD 
ή τ� Βίντε�, έστω και αν τ� πλήκτρ� τ�υ Επιλ�γέα της 
Συσκευής �ρίσκεται στην σωστή θέση, κατα�ωρήστε εκ 
νέ�υ τ�ν απαραίτητ� κωδικ�, µε τ�ν τρ�π� π�υ ανα�έρεται 
στ� κε�άλαι� «Πρ�σαρµ�γή τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ για ένα 
DVD ή για ένα Βίντε�» αυτ�ύ τ�υ εγ�ειριδί�υ �δηγιών.

• Μέσω τ�υ συστήµατ�ς των µεν�ύ ανατρέ.τε στ� µεν�ύ 
«Pύθµιση».  Στη συνέ�εια ενεργ�π�ιήστε τη λειτ�υργία 
«Pύθµιση λεπτ�µερειών» και επιλέ.τε τη «AV2 έ.�δ�ς» 
στην «TV». 

• Επαληθεύστε αν τ� πλήκτρ� τ�υ Επιλ�γέα της Συσκευής 
απo τ� τηλε�ειριστήρι� �ρίσκεται στηv σωστή θέση, 
σύµ�ωνα µε τηv συσκευή π�υ θέλετε να ελέγ.ετε (DVD, TV 
ή VCR για τ� �ίντε�).

• Αν µε τ� τηλε�ειριστήρι� δεν µπ�ρείτε να ελέγ.ετε τ� DVD 
ή τ� Βίντε�, έστω και αν τ� πλήκτρ� τ�υ Επιλ�γέα της 
Συσκευής �ρίσκεται στην σωστή θέση, κατα�ωρήστε εκ 
νέ�υ τ�ν απαραίτητ� κωδικ�, µε τ�ν τρ�π� π�υ ανα�έρεται 
στ� κε�άλαι� "Πρ�σαρµ�γή τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ για ένα 
DVD ή για ένα Βίντε�" αυτ�ύ τ�υ εγ�ειριδί�υ �δηγιών.

• Αντικαταστήστε τις µπαταρίες.
• Επικ�ινωνήστε µε τ� πλησιέστερ� Sony Service.

Σε περίπτωση �λά�ης, απευθυνθείτε σε ε.�υσι�δ�τηµέν� Service. Π�τέ µην αν�ίγετε την 
τηλε�ραση �ι ίδι�ι.
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